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Vandana

Mangalacarana
vande ‘ham $ri-guroh sri-yuta-pada-kamalam $ri-gurin vaisnavams ca
sri-ripam sagrajatam saha-gana-raghunathanvitam tam sa-jivam
sadvaitam savadhiutam parijana-sahitam krsna-caitanya-devam
sri-radha-krsna-padan saha-gana-lalita-sri-visakhanvitams ca

vande—(1) offer my respectful obeisances; aham—I;$ri-guroh—of my initiating
spiritualmaster or instructing spiritual master;sri-yuta-pada-kamalam—unto the
opulent lotus feet;sri-gurin—unto the spiritual masters in the parampara system,
beginning from Madhavendra Puri down to Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati
Thakura Prabhupada;vaisnavan—unto all the Vaisnavas, beginning from Lord
Brahma and others coming from the very start of the creation;ca—and;$ri-rispam—
unto Srila Rapa Gosvami;sa-agra-jatam—with his elder brother, St Sanatana
Gosvami;sahagana-raghunatha-anvitam—with Raghunatha dasa Gosvami and his
associates; tam—unto him;sa-jivam—with Jiva Gosvami;sa-advaitam—with
Advaita Acarya;sa-avadhiitam—with Nityananda Prabhu;parijana-sahitam—and
with Srivasa Thakura and all the other devotees; krsna-caitanya-devam—unto Lord
Sri Caitanya Mahaprabhu;sri-radha-krsna-padan—unto the lotus feet of the all-
opulent Sri Krsna and Radharani;saha-gana—with associates;lalita-sri-visakha-
anvitan—accompanied by Lalita and Sr1 Visakha; ca—also.

(First) 1 offer my respectful obeisances unto the lotus feet of my spiritual master
and of all the other preceptors on the path of devotional service. (Next) I offer
my respectful obeisance’s unto all the Vaisnavas and unto the six Gosvamis,
including Srila Riipa Gosvami, his elder brother Srila Sanatana Gosvami, Srila
Raghunatha dasa Gosvami, Jiva Gosvami, and their associates. (On a higher
platform) I offer my respectful obeisances unto Sri Caitanya Mahaprabhu, who
came with His paraphernalia and associates, along with those great personalities
Sri Nityananda Prabhu and Sri Advaita Acarya prabhu. I then (in the highest
stage) offer my respectful obeisances unto the lotus feet of Sri Sri Radha and
Govinda, and all the gopis, headed by Lalita and Visakha.
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Sri Guru-pranama
om ajiana-timirandhasya jianarnjana-salakaya
caksur unmilitam yena tasmai $ri-gurave namah

ori—address;ajiiana—(of) ignorance;timira—(by) the darkness;andhasya—of one
who was blinded;jiana-afijana—(by) the ointment of spiritual knowledge;
Salakaya—by a medical instrument called a salaka, which is used to apply medical
ointment to eyes afflicted with cataracts; caksuh—eyes;unmilitam—were
opened;yena—by whom;tasmai—unto him;$ri-gurave—unto my spiritual
master;namah—obeisances.

I offer my respectful obeisances unto my spiritual master, who has opened my
eyes, which were blinded by the darkness of ignorance, by applying the soothing
ointment of sambandha jiiana, the proper knowledge.

Srila Bhakti Pramoda Puri Gosvami Pranati
nama om visnu-padaya gaura-presthaya bhutale
srimad-bhakti-promodaya puri-gosvami namine

namah— obeisances;ori— the Divine;visnu-padaya— the lotus feet of Lord
Visnu;gaura-presthaya— very dear to Lord Caitanya;bhiitale— on earth;srimad—
His Divine Grace;bhakti— devotion;pramodaya— transcendental happiness;puri—
residence;gosvami—he who has control over his senses;namine— is called.

I offer my most humble obeisances to His Divine Grace Bhakti Pramoda Puri
Gosvamiwho is very dear to Lord Caitanya Mahaprabhu.

divya-jiana-pradatre ca prabhave janma-janmani
jhana-vairagya-dehaya sastra-siddhanta-samvide

divya-jiiana—Divine Knowledge; pradatre—He who can give; ca—-
also;prabhave—to themaster, manifested; janma-janmani—birth after birth;
jnana—Divine Knowledge; vairagya—renunciation; dehaya—
embodiment;sastra—the revealed scriptures; siddhanta—the conclusions;
sarivide—to theone who knows.
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Y™ He is the embodiment of Divine Knowledge and renunciation,

knowing the highest conclusions of all sastra-s. He is my master birth after
birth.
patitanam samuddhare yati-vesa-dharaya vai
pracaracara-karye ca jagarukaya sarvada

patitanam—of the fallen souls;samuddhare— having deliverance in mind;yati-
vesa— the clothes of a mendicant; dharaya—(to) one who has accepted ; vai— just
as;pracara-dacara— preaching as well as personal conduct;karye— acting;ca—
alsosjagarikaya— to the one who is always aware of ;sarvada— always.

Having deliverance of the fallen souls in his mind he accepted the renounced
order of life and had set up an example in his preaching as well as in his
personal conduct always staying alert.

yathoddhavasyakumarad bhagavad-arcane ratih
vaisnavanam sarva-krtye daksata parama tatha

yatha—just as; udhavasya—of Uddhava;a-kumarad—startingfrom His boyhood;
bhagavad— the Supreme Personality of Godhead; -arcane—worshipping; ratih—
divine attraction and taste; vaisnavanam—of the vaishnavas; sarva- all the different
aspects of devotional service; krtye- performing; daksatd-—expertise; parama—
supreme;tatha—also.

From His childhood it was visible that He had divine taste for the service of the
Lord’s Deity and was performing this with great devotion. Just like Uddhava, he
was very much expert in all the different aspects of devotional service.

Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada Pranati
nama om visnu-padaya krsna-presthaya bhii-tale
srimate bhaktisiddhanta-sarasvatiti namine

namah—obeisances;onm—address;visnu-paddaya—unto him who is at the feet of

Lord Visnu;krsna-presthaya—who is very dear to Lord Krsna;bhu-tale—on the

earth;srimate—all-auspicious;bhaktisiddhanta-sarasvati— Srila Bhaktisiddhanta
Sarasvati Thakur;iti—thus;namine—who is named.
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v I offer my respectful obeisances unto Srila Bhaktisiddhanta v
Sarasvati Gosvami Prabhupadwho is very dear to Lord Krsna, having taken
shelter at His lotus feet on this earth.

sri-varsabhanavi-devi-dayitaya krpabdhaye
krsna-sambandha-vijiana-dayine prabhave namah

sri-varsabhanavi-devi-dayitaya—unto Sri Varsabhanavi-devi-dayita dasa, the
servant of the lover of Srimati Radharani; krpa-abdhaye—who is an ocean of
mercy;krsna-sambandha—(of) the relationship with Krsna; vijiana—/(of) the
science; dayine—who is the deliverer;prabhave—unto the master;namah—
obeisances.

1 offer my respectful obeisances to Sri Varsabhanavi-devi-dayita dasa [another
name of Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Gosvami Prabhupad], who is favoured by
Srimati Radharani and who is the ocean of mercy and the deliverer of the
sambandha-jiiana, the proper knowledge of Krsna.

madhuryojjvala-premadhya-sri-ripanuga-bhakti-da
s$ri-gaura-karuna-sakti-vigrahaya namo ’‘stu te

madhurya—conjugal;ujjvala—brilliant;prema—love;adhya— enriched with;sri-
riipa-anuga—{ollowing Srila Ripa Gosvami;bhakti-da—delivering devotional
service;$ri-gaura—(of) Lord Caitanya Mahaprabhu; karuna—(of) the mercy;
Sakti—energy;vigrahaya—unto thepersonified;namah—obeisances;astu—Ilet there
be;te—unto you.

I offer my respectful obeisances unto you, the personified energy of Sri
Caitanya’s mercy, delivering devotional service enriched with brilliant madhurya-
rasa, the transcendental love of Radha and Krsna, following the line of revelation
of Srila Riipa Gosvami.

namas te gaura-vani-Sri-murtaye dina-tarine
ripanuga-viruddhapasiddhanta-dhvanta-harine

namah—obeisances;te—unto you;gaura-vani—teachings of Sri Catanya
Mahaprabhu;sri-miirtaye—unto the personified;dina-tarine— unto the deliverer of
the fallen;riipa-anuga—the follower of the teachings of Srila Ripa Gosvami;
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v viruddha—against;apasiddhanta—(of) unauthorized statements;
dhvanta—the darkness;harine—unto you who take away

I offer my respectful obeisances unto you who are the personified teachings of
Lord Caitanya, the deliverer of the fallen souls and who dispel the darkness
caused by unauthorized statements which are against the teachings of devotional
service revealed by Srila Ripa Gosvami.

Srila Gaurakisora Dasa Babaji Pranati
namo gaura-kisoraya saksad-vairagya-murtaye
vipralambha-rasambhodhe padambujaya te namah

namah—obeisances;gaura-kisoraya—unto Gaurakishor das Babaji;saksat—
directly;vairagya—renunciation;miirtaye—unto the personified;vipralambha—~(of)
separation (from Krsna);rasa ambhodhe—O! Oceanof mellow; - pada-ambujaya—
unto the lotus feet;te—your;namah—obeisances.

1 offer my respectful obeisances unto the lotus feet of Srila Gaura-kishor das
Babaji Maharaj, the spiritual master of Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati
Prabhupad, who is an embodiment of renunciation and always merged into the
ocean of intense love-pain of separation (vipralambha rasa) from Krsna. My
obeisances unto your lotusfeet,0 ocean of vipralambha rasa!

Srila Bhaktivinoda Thakur Pranati
namo bhaktivinodaya sac-cid-ananda-namine
gaura-sakti-svarupaya riipanuga-vardaya te

namah—obeisances;bhaktivinodaya—unto Srila Bhaktivinoda Thakura;sat-cit-
ananda-namine—known as Saccidananda;gaura—(of) Lord Caitanya; Sakti—
energy;svariipaya—unto the personified;riipa-anuga-varaya—unto onewho is a
great follower of Srila Rapa Gosvami;te—unto you.

1 offer my respectful obeisances unto Srila Sacchidananda Bhaktivinod Thakur,
who is the personified devine energy of Sri Caitanya Mahaprabhu and is a

staunch follower of the teachings of Srila Rupa Gosvami.
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Srila Jagannatha Dasa Babaji Pranati

h h
gauravirbhava-bhiimes tvam nirdesta saj-jana-priyah
vaisnava-sarvabhaumah sri-jagannathaya te namah

gaura—(of) Lord Caitanya; avirbhava—(of) the appearance; bhiimeh—of the
place;tvam—you;nirdesta—the indicator;sat-jana—(to) all saintly persons;
priyah—dear;vaisnava—(of) the Vaisnavas;sarvabhaumah—chief;sri-
jagannathdaya—unto Jagannatha dasa Babaji;te—unto you;namah—obeisances.

I pay my respectful obeisances to Srila Jagannatha das Babaji, who is the
venerable in entire Vaishnava community and who pointed out the place of
appearance of Sri Chaitanya Mahaprabhu.

Sri Vaisnava Pranama
vancha-kalpatarubhyas ca krpa-sindhubhya eva ca
patitanam pavanebhyo vaisnavebhyo namo namah

vaincha-kalpa-tarubhyah—(to) the ones who are like desire trees; ca—and;krpa—
(of) mercy;sindhubhyah—who are oceans;eva—certainly;ca—and;patitanam—of
the fallen souls;pavanebhyah—who are the purifiers;vaisnavebhyah—unto the
Vaisnavas;namah namah—repeated obeisances.

I offer my respectful obeisances repeatedly unto all the Vaishnavas who are just
like desire-fulfilling trees, the oceans of mercy and are full of compassion and
the purifires for the fallen conditioned souls.

Sri Gauranga Pranama
namo maha-vadanyaya krsna-prema-pradaya te
krsnaya krsna-caitanya-namne gaura-tvise namah

namah—obeisances;mahd-vadanydya—who is most munificent;krsna-prema—love
of Krsna; pradaya—who can give;te—unto You;krsnaya—the originalPersonality
of Godhead;krsna-caitanya-namne—under the name Krsna Caitanya;gaura-tvise—
whose complexion is like molten gold;namah—obeisances.
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! O most magnanimous incarnation! You are Krsna Himself appearing
as Sri Krsna Caitanya Mahaprabhu. By assuming the golden color of Srimati
Radharani You are dstributing pure love of Krsna. We offer our respectful

obeisances unto You.

Ol

o
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Sri Panca-tattva Pranama

panca-tattvatmakam krsnam bhakta-riipa-svarupakam
bhaktavatarar bhaktakhyar namami bhakta-saktikam

paica-tattva-atmakam—comprehending the five transcendental subject
matters;krsnam—unto Lord Krsna;bhakta-rapa—in the form of a devotee;sva-
ritpakam—in the expansion of adevotee;bhakta-avataram—in the incarnation of a
devotee;bhakta-akhyam—known as a devotee;namami—I offer my
obeisances;bhakta-saktikam—the energy of the SupremeLord, who supplies energy
to the devotee.

I bow down to Lord Krsna, who appears as a devotee (Lord Caitanya), as His
personal expansion (Sri Nityananda), His incarnation (Sri Advaita), His devotee
(Sri Srivasa), and His energy (Sri Gadadhara), who is the source of strength for
the devotees. [Cc. Adi 1.14]

Sri Krsna Pranama
he krsna karuna-sindho dina-bandho jagat-pate
gopesa gopika-kanta radha-kanta namo ’stu te

he—O;krsna—XKrsna;karund-sindho—O ocean of mercy;dina—(of) the
distressed;bandho—O friend;jagat—(of) the universe; pate—O Lord;gopa-isa—O
master of the cowherd men,gopika-kanta—O lover of the gopis;radha-kanta—O
lover of Radharani;namah—obeisances;astu—Ilet there be;te—unto You.

O my dear Krsna, ocean of mercy! You are the friend of the distressed and the
Lord of the universe. You are the master of the cowherd men and the lover of the
gopis, especially of Radharani. I offer my respectful obeisances unto You.

Sambandhadhideva Pranama
jayatam suratau pangor mama manda-mater gati
mat-sarvasva-padambhojau radha-madana-mohanau

jayatam—all glories to;su-ratau—most merciful divine couple;pangoh—of one who
is lame;mama—of me;manda-mateh—foolish;gati—refuge;mat—my; -sarvasva—
everything;pada-ambhojau—the lotus feet;radha-madana-mohanau—Srimati
Radharaniand Sri Madana-mohana.
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All glories to the most merciful devine couple Radha and Madana-

h
mohana! I am lame and ill advised. You are my only refuge and Your lotus feet
are everything to me.

Abhidheyadhideva Pranama
divyad-vrndaranya-kalpa-drumadhah
srimad-ratnagara-simhasana-sthau
sri-sri-radha-srila-govinda-devau
presthalibhih sevyamanau smarami

divyat—shining; vrnda-aranya—(in) the forest of Vrndavana; kalpa-druma—desire
tree; adhah—beneath; sSrimat—most beautiful; ratna-agara—(in) a temple of
jewels; siriha-asana-sthau—sitting on a throne; $ri-sri —very beautiful; radha—
Srimati Radharant; srila-govinda-devau—and Sri Govindadeva; prestha-alibhih—by
most confidential associates; sevyamanau—being served; smarami—I remember.

I offer my most humble obeisances while meditating upon Sri Sri Radha-
Govinda, served by their most confidential associates, sitting upon an effulgent
throne in a temple of jewels in Vrndavana, underneath a desire tree.

Prayojanadhideva Pranama
Sriman rasa-rasarambhi vamsi-vata-tata-sthitah
karsan venu-svanair gopir gopinathah sriye ’stu nah

sriman—most beautiful;rasa—(of) the rasa dance; rasa—~(of) the mellow;
arambhi—the initiator; vamsi-vata—(of) the name Vamsivata; tata—(on) the
shore;sthitah—standing;karsan—attracting;venu—(of) the flute; svanaih—Dby the
sounds;gopih—the cowherd girls;gopi-nathah—Sri Gopinatha;sriye—
forbenediction;astu—Ilet there be;nah—our.

The most beautiful Sri Gopinatha, the initiator of the transcendental mellow of
the rasa dance, standing on the shore in Vamsivata attracts the attention of the
cowherd damsels with the sound of His celebrated flute. May they all bestow
upon us their benediction.

Sri Radha Pranama

tapta-kancana-gaurangi radhe vindavanesvari
vrsabhanu-sute devi pranamami hari-priye
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tapta—heated;kancana—gold; gaura—fair complexion;angi—O one whose
body;radhe—O Radharani;vrndavana-isvari— O Queen of Vrndavana;vrsabhanu-
sute—O daughter of King Vrsabhanu;devi—O goddess;pranamami—I bow
down;hari-priye—O one who is very dear to Lord Krsna.

O Srimati Radharani, the molten gold fair-complexioned one, the queen of
Vrndavana! You are the daughter of King Vrsabhanu, and You are very dear to
Lord Krsna. I offer my respectful obeisances to You.

Sri Tulasi Pranama
vrndayai tulasi-devyai priyayai kesavasya ca
krsna-bhakti-prade devi satyavatyai namo namah

vrndayai—unto Vrnda;tulasi-devyai—unto Tulasi Devi;priydyai—unto Her who is
dear;kesavasya—of Lord Kesava;ca—and;krsna-bhakti-prade— who bestows
devotional service to Lord Krsna;devi—O goddess;satyavatyai—unto
Satyavati;namah namah—repeated obeisances.

O Srimati Tulasi Devi, O Vrnda Devi, the very dear to Lord Kesava! O goddess
Satyavati! You possess the highest truth and You bestow devotional service to
Krsna. I offer my repeated obeisances unto You.

Sri-narayana-pranama
ndrayanarih namskrtya naram caiva narottamam
devim sarasvatim vydsam tato jayam udirayet

narayanam—Unto Narayana;namskrtya—having paid respectful
obeisances;naram—unto Nara-narayan Rishi; ca—also;eva—must;narottamam—
best of men;devim—the Mother;sarasvatim—the goddess of learning;vyasam—
unto Srila Vyasadeva; tatah—jayam—the victory;udirayet—should rise.

After having paid obeisances unto the Lord Narayanawhich is the very means of
conquest, one should offer respectful obeisances unto the Personality of Godhead,
Narayana, unto Nara-narayana Rishi, the supermost human being, unto Mother
Sarasvati, the goddess of learning, and unto Srila Vyasadeva, the author.
(jaya) sri-krsna-caitanya prabhu nityananda
sri-advaita gadadhara srivasadi-gaura-bhakta-vinda
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jaya—all glories; $ri-krsna-caitanya—Lord Krsna, who has descended in the age of
Kali as Lord Sri Krsna Caitanya Mahaprabhu;prabhu-nityananda— Lord
Nityananda, the incarnation of Lord Baladeva; sri-advaita—Advaita Acarya, the
incarnation of Maha Visnu;gadadhara—Gadadhara Pandita, the incarnation of
Srimati Radharani;srivasadi—Srivasa Thakura, the incarnation of Narada Muni;
gaura-bhakta vrnda—all the followers of these five.

All glories to Lord Sri Krsna Caitanya Mahaprabhu, Lord Nityananda, Advaita
Acarya, Gadadhara Pandita Prabhu, Srivasa Thakura and all those devotees who
follow in their footsteps.

hare krsna hare krsna krsna krsna hare hare
hare rama hare rama rama rama hare hare

hare—Srimati Radharani (the divine energy of the Lord);krsna—the all-attractive
Supreme Personality of Godhead; rama—Lord Krsna, who is the reservoir of
pleasure (a name for Krsna is Radha-ramana, the giver of pleasure to Srimati
Radharani).

O Srimati Radharani (the divine energy of the Lord Krsna), O all-attractive
reservoir of pleasure, Lord Sri Krsna, please engage me in Your loving devotional
service.

harer nama harer nama harer namaiva kevalam
kalau nasty eva nasty eva nasty eva gatir anyatha

hareh—of Hari; nama—the name; hareh—of Hari; ndma—the name; eva—
certainly; kevalam—only; kalau—in the age of Kali; na asti eva—certainly is not;
na asti eva—certainly is not; na asti eva—certainly is not; gatih —way; anyatha—
no other

In this age of quarrel and hypocrisy the only means of deliverance is chanting of
the Holy Name of the Lord. There is no other way. There is no other way. There
is no other way.
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Mangal-arati

sriman mahaprabhu and $ri-sri-radhakrsna
bhale gora-gadadharer arati nehari
nadiya-puiraba-bhave jau bolihari

bhale—wondrous/beauty-emanating;gora-gadadharer—Gaura and
Gadadhara;arati—worship;nehari—-seeing;nadiya—in the holy place of Navadvip;
puraba-bhave—previous devotional moods;jaubolihari—I am overjoyed.

As I behold the gloriously beauty-emanating Arati of my Lords Gaura and
Gadadhara, I enter into the mood of Their existence previous to appearing in
Nadiya (Their Vrindavana lila as Sri Sri Radha and Krishna). Seeing this
transcendental union of both moods I am simply overjoyed!

kalpataru-tale ratna-simhasanopari
sabu sakhi-bestita kisora-kisori

kalpataru—desire tree; tale—under; ratna—ijewels; sitihdsana—big
throne;upari—sitting on;sabu—all;sakhi—girl friends; -bestita—surrounded
by;kisora—krsna; -kisori—radha.

Underneath a desire-tree, seated upon a jeweled throne, the ever-youthful couple
Radha and Krishna are surrounded by all of Their gopi friends.

purata-jadita kato mani-gajamoti
jhamaki’ jhamaki’ labhe prati-anga-jyotih

purata—golden;jadita—inlaid with; kato—many diffferent;mani—
jewels;gajamoti—pearls; jhamaki—twinkling; labhe—obtains;prati—each;anga—
part of Her body; jyoti—emanating light

Sri Radhika and Lord Govindaji are decorated with many shining jewels and
pearls inlaid with gold artwork, enhancing the sparkling splendor of each and
every limb of Their transcendental forms.
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M nila nirada lagi’ vidyuta-mala M

duhun anga mili’ sobha bhuvana-ujala

nila—Dblue;nirada—cloud;lagi—on account of the contact;vidyuta—lightning;
mala—garland; duhun—both;anga—bodily forms;mili—united; Sobha—
beauty;bhuvana—the worlds;ujala—brightening

The union of Their two bodily forms has generated a luster that brightens all the
worlds, and may be compared to a garland of lightning (Radha) fixed upon a
dark blue raincloud (Krsna).

sankha baje, ghanta baje, baje karatala
madhura mrdanga baje parama rasala

sankha baje—conchshells are blowing; ghanta baje—bells are sounding;baje
karatala—hand-cymbals producing sound;madhura mrdanga bdaje—the sweet
sound of the mrdanga;parama rasala—supremely sweet and relishable

On the occasion of Their meeting the joyus sound produced by the conchshells,
bells, karatalas and mrdangas is supremely sweet and relishable to hear.

visakhadi sakhi-vrnda duhun guna gaoye
priya-narma-sakhi-gana camara dhulaoye

visakha-adi—leaded by Vishakha;sakhi-vrnda—the cowherd damsels;duhun-
guna—the glories of the Divine Couple;gaoye—singing;priya-narma-sakhi—the
most confidentialsakhis;gana—company;camara—chamara fans;dhuldoye—waving

The cowherd damsels of Vrindavana led by Visakha Devi sing the glories of the
Divine Couple while the dearmost sakhis cool Their Lordships by waving
camara fans.

ananga manjari cuya-candana deoye
malatira mala ripa manjari lagaoye
ananga manjari—Ananga manjari; cuyé—a kind of condensed perfume; candana—

sandalwood paste;deoye-—giving; malati—jasmine flowers; mala—garland; rapa
manjari—Rupa Manjari; lagaoye—offering
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Ananga Manjari offers Them scented sandalwood pulp while Rupa Manjari
places a garland of jasmine flowers around Their necks.

paica-pradipe dhari’ karpura-bati
lalita-sundari kare yugala-arati

paica-pradipe—in the lamp with five flames used during arati;dhari—holding;
karpura-camphor;bati—lamp/flame;lalita-sundari—the most beautiful lalita;
kare—performs;yugala-arati—the worship of the Divine Couple

The beautiful Lalita Sundari holds a lamp of five flames scented with camphor
and waves it aloft, offering Arati to the Divine Couple.

devi-laksmi-sruti-gana dharani lotaoye
gopi-jana-adhikara raoyata gaoye

devi—parvati;laksmi—laksmidevi;sruti—-the revealed scriptures;gana—
together;dharani—on the ground;lotaoye—rolling;gopi-jana-adhikara— the most
fortunate position of;raoyata—residing;gaoye—singing

Parvati, Lakshmi, and the personified Vedas cry in great happiness while rolling
on the ground and singing of the fortunate position of the damsels of Vraja-
bhumi.

bhakativinoda rahi’ surabhiki kuiije
arati-darasane prema-sukha bhuiije

bhakativinoda—-Srila Bhaktivinoda Thakur;rahi—resides;surabhiki kuiije—in
theSurabhi Kunja;arati-darasane—at the sight ofArati;prema-sukha—Divine
Loving happiness;bhuiije—is tasting

Bhaktivinoda resides at Surabhi Kunja in the land of Godruma-dvipa, relishing
the joy of divine love at the sight of this beautiful Arati.
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" The morning kirtan for mandir-parikrama "
jaya radhe, jaya krsna, jaya vindavana

$r1 govinda, gopinatha, madana-mohana

jaya radhe, jaya krsna, jaya vindavan—all glories, all glories to Radha-Krishna and
Vrindavana, the Transcendental Forest of Vrinda Devi where Lord Sri Krishna
enacted His lila -s;$r1 govinda, gopinatha, madana-mohana—all glories to the three
presiding Deities of Vrindavan; Madan-mohan, Govinda and Gopinath.

All glories to Radha and Krishna and the divine forest of Vrindavan. All glories
to the three presiding Deities of Vrindavan—Sri Govinda, Gopinath, and Madan-
mohan.
syama-kunda, radha-kunda, giri-govardhana
kalindi yamuna jaya, jaya mahavana

syama-kunda—the personal lake of Lord Shyamasundara;radha-kunda—the
personal lake of Srimati Radharani; giri-govardhana—Govardhan Hill;kalindi
yamuna jaya—all glories to the river Yamuna known as Kalindi;jaya mahavana—
all glories to a Divine forest of Vrindavan called Mahavan.

All glories to Shyama-kunda, Radha-kunda, Govardhana Hill, and the Yamuna
River (Kalindi). All glories to the great forest known as Mahavana, where Krisha
and Balarama displayed all of Their childhood pastimes.

kesi-ghata, vamsi-bata, dvadasa-kanan
yaha saba 1ila koilo $ri-nanda-nandan

kesi-ghata—to the place where Krishna killed the demon Keshi;vamsi-bata—the
place where Krishna sits and calls the gopis with His flute;dvadasa-kanan—the
twelve Divine forests of Vrindavana area;ydha—where;saba—all;1ila—the
pastimes;koilo—performed;sri-nanda-nandan—the beautiful son of Nanda
Maharaja.

All glories to Keshi-ghata, where Krisha killed the Keshi demon. All glories to
the Vamshi-vata tree where Krishna attracted all the gopis to come by playing
His flute. Glories to all of the twelve forests of Vraja. At these places the son of
Nanda, Sri Krishna, performed all of His pastimes.
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sri-nanda-yasoda jaya, jaya gopa-gana

sridamadi jaya, jaya dhenu-vatsa-gana

sri-nanda-yasoda jaya—all glories to Nanda Maharaja and mother Yashoda;jaya
gopa-gana—all glories to the assembly of cowherd boys; sridamadi jaya—all glories
to the cowherd boys headed by Sridama; jaya dhenu-vatsa-gana—all glories to the
herds of cows and calves

All glories to Krishna’s divine father and mother, Nanda and Yashoda. All glories
to the cowherd boys, headed by Sridama, the older brother of Srimati Radharani
and Ananga Manjari. All glories to the cows and calves of Vraja.

jaya vrsabhanu, jaya kirtida sundari
jaya paurnamasi, jaya abhira-nagari

jaya vrsabhanu—all glories to Radha’s father King Vrishabhanu; jayakirtida
sundari—all glories to Radha’s mother who is named Kirtida;jaya paurnamasi—all
glories to Paurnamasi; the personality of Yogamaya;jaya abhira-nagari—all glories
to the cowherd women of Vraja

All gories to Radha’s divine father and mother, Vrishabhanu and the beautiful
Kirtida. All glories to Paurnamasi, the mother of Sandipani Muni, grandmother
of Madhumangala and Nandimukhi, and beloved disciple of Devarshi Narada. All
glories to the young cowherd maidens of Vraja.

jaya jaya gopisvara vrndavana-majha
jaya jaya krsna-sakha batu dvija-raja

jaya jaya gopisvara—all glories to the presence of Lord Shiva;vrndavana-majha—
in the midst of Vrindavana; jaya jaya krsna-sakha—all glories to the friends of
Krsna;batu dvija-raja—the monarch of the twice born named Madhumangal.

All glories, all glories to Gopishvara Siva, who resides in Vrindavan in order to
protect the holy dhama. All glories, all glories to Krishna’s funny brahmin friend,
Madhumangal.

jaya rama-ghata, jaya rohini-nandana
jaya jaya vrndavana-vasi yata jana
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v jayarama-ghata—all glories to the place where Lord Balarama aa
performed His Rasa dance;jaya rohini-nandana—all glories to the son of mother
Rohiniijaya jaya vindavana-vasi yata jana—all glories to all the inhabitants of
Vrindavan.

All glories to Rama-ghata, where Lord Balaram performed His Rasa dance. All
glories to Lord Balaram, the son of Rohini. All glories, all glories to all the
residents of Vrindavan.

jaya dvija-patni, jaya naga-kanya-gana
bhaktite janhara pailo govinda-carana

jaya dvija-patni—all glories to the wives of the Brahmanas of Vrindavan;jaya naga-
kanya-gana—all glories to the wives of the Kaliya serpent;bhaktite—through
devotion; janhara—the ones who;pailo—attained;govinda-carana—the lotus feet of
Lord Govinda.

All glories to the wives of the proud Vedic brahmanas. All glories to the wives of
the Kaliya serpent. They all obtained the lotus feet of Lord Govinda through
their pure devotion.

sri-rasa-mandala jaya, jaya radha-syama
jaya jaya rasa-lila sarva-manorama

sri-rasa-mandala jaya—all glories to the circular arena of the Rasa dance;jaya
radha-syama—all glories to Radha and Shyama;jaya jaya rasa-lila—all glories to
the Rasa lila;sarva-manorama—which captures the mind of all

All glories to the place where the Rasa dance of Sri Krishna was performed. All
glories to Radha and Shyama. All glories, all glories to the divine rasa dance,
which is the most beautiful of all Lord Krsna’s pastimes.

jaya jayojjvala-rasa sarva-rasa-saar
parakiya-bhave yaha vrajete pracara

jaya jayojjvala-rasa—all glories to the ujjvala-rasa, the conjugal mellow;sarva-
rasa-sar—the quintessence of all ecstatic mellows;parakiya-bhave—in the Divine
mood of paramourship;yaha—which;vrajete pracar—is only manifested in the
realm of Vraja
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"~ All glories, all glories to the madhuryarasa, which is the most b
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excellent of all rasa-s and is propagated in Vraja by Sri Krishna in the form of the
divine parakiya-bhava[paramour love].

sri-jahnava-pada-padma koriya smarana
dina krsnadasa kahe nama-sankirtana

sri-jahnava-pada-padma—the lotus feet of Sri Jahnava-devi;koriya smarana—
remembering;dina—very fallen;krsnadasa—this Krishna Dasa;kahe nama-
sankirtana—performs this singing of the Holy Names of the Lord.

Remembering the lotus feet of Sri Jahnava Devi, the consort of Lord Nityananda,
this very fallen and lowly servant of Krishna, (Krishnadas Kaviraj) sings the
sankirtana of the holy name.

Sri Sri Gurv-astaka
(Eight Prayers to the Guru by Srila Visvanatha Cakravarti Thakura)

samsara-davanala-lidha-loka
tranaya karunya-ghanaghanatvam
praptasya kalyana-gunarnavasya
vande guroh sri-caranaravindam

samsara—(of) material existence; dava-anala—(by) the forest fire; lidha—
afflicted;loka—the people;tranaya—to deliver;karunya—of
mercy;ghanaghanatvam—the quality of a rain-cloud;praptasya—who has
obtained;kalyana—auspicious;guna—i(of) qualities; arnavasya—of the ocean;
vande—I offer obeisances;guroh—of my spiritual master;sri—auspicious; carana-
aravindam—unto the lotus feet.

I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of the spiritual master who is
an ocean of auspicious qualities. Just as a cloud pours water on a forest fire to
extinguish it, so the spiritual master delivers the materially afflicted world by
showering his mercy to extinguish the blazing fire of material existence.

mahaprabhoh kirtana-nrtya-gita
vaditra-madyan-manaso rasena
romarnca-kampasru-taranga-bhajo,

Kartik Kirtan Page 21



) )
v vande guroh sri-caranaravindam
mahaprabhoh—of Lord Caitanya Mahaprabhu; kirtana—(by) chanting; nrtya—
dancing;gita—singing;vaditra—playing musical instruments;madyat—
gladdened;manasah—whose mind; rasena—due to the mellows of pure
devotion;romainca—standing of the hair;kampa—quivering; asru-taranga—torrents
of tears;bhdjah—onewho feels;vande—I offer obeisances;guroh—of my spiritual
master;Sri—auspicious; carana-aravindam—unto the lotus feet

I worship the lotus feet of the spiritual master whose heart is maddened in
nectarine love for Sriman Mahaprabhu by chanting the holy name, dancing in
ecstasy, singing and playing musical instruments. Because of relishing the
mellows of pure devotion within his mind, sometimes his hair stands on end, he
feels quivering in his body, and tears flow from his eyes like waves.

sri-vigraharadhana-nitya-nana
srngara-tan-mandira-marjanadau
yuktasya bhaktams ca niyunjato ’pi
vande guroh sri-caranaravindam

sri-vigraha—(of) the arca-vigraha (Deities), aradhana—the worship;nitya—
daily;nana—(with) various;srigara—clothing and ornaments;tat—of the
Lord;mandira—(of) the temple;marjana-adau—in the cleaning, etc.;yuktasya—
who is engaged;bhaktan—his disciples;ca—and;niyuiijatah—who engages;api—
also;vande—I offer obeisances;guroh—of my spiritual master; $ri—
auspicious;carana-aravindam—unto the lotus feet.

The spiritual master is always engaged in the temple worship of Sri Sri Radha
and Krsna. He also personally engages his disciples in such worship, such as,
dressing the deities, cleansing Their temple, and perform other similar worship
of the Lord. I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of such a
spiritual master.

catur-vidha-sri-bhagavat-prasada
svadv-anna-trptan hari-bhakta-sanghan

krtvaiva trptim bhajatah sadaiva

vande guroh sri-caranaravindam
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v catuh—four;vidha—kinds;$ri—holy bhagavat-prasada—which have v
been offered to Krsna;svadu—palatable;anna—(by) foods; trptan—spiritually
satisfied; hari—(of) Krsna; bhakta-sanghan—the devotees;krtva—having
made;eva—thus;trptim—satisfaction;bhajatah—who feels; sada—always;eva—
certainly;vande—I offer obeisances;guroh—of my spiritual master;sri—
auspicious;carana-aravindam—unto the lotus feet.

I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of the spiritual master who
fully satisfies the devotees of Sri Krsna with four types of bhagavat-prasada —the
nectarine foodstuffs that are chewed, sucked, licked and drunk, and he is
thereby himself satisfied.

sri-radhika-madhavayor apara
madhurya-lila guna-riapa-namnam
prati-ksanasvadana-lolupasya
vande guroh sri-caranaravindam

Sri-radhika—(of) Srimati Radharani; madhavayoh—of Lord Madhava (Krsna);

apara—unlimited;madhurya—conjugal;lila—pastimes;guna—qualities;rupa—

forms;namnam—of the holy names;prati-ksana—at every moment; dsvadana—
relishing; lolupasya—who aspiresafter;vande—I offer obeisances;guroh—of my
spiritual master; sri—auspicious;carana-aravindam—unto the lotus feet.

I worship the lotus feet of the Devine master, whose heart is unsatiably desirous
of relishing the infinite holy names, forms, qualities and pastimes of Radhika
and Madhava that are full of sweetness of love devine.

nikufija-yano rati-keli-siddhyai
ya yalibhir yuktir apeksaniya
tatrati-daksyad ati-vallabhasya

vande guroh sri-caranaravindam

nikunja-yunah—of Radha and Krsna;rati—(of) conjugal love; keli—(of) pastimes;
siddhyai—for the perfection;yd ya— whatever;alibhih—by the gopis;yuktih—
arrangements;apeksaniya—desirable;tatra—in that connection;ati-daksyat—
because of being very expert;ati-vallabhasya—who is very dear;vande—I offer
obeisances;guroh—of my spiritual master;sri—auspicious;carana-aravindam—unto
the lotus feet.
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M The spiritual master is very dear, because he is expert in assisting

the gopis, who at different times make different tasteful arrangements for the
perfection of the amorous pastimes of the Divine Couple within the groves of
Vrndavana. I offer my most humble obeisances unto the lotus feet of such a
spiritual master.

saksad-dharitvena samasta-sastrair
uktas tatha bhavyata eva sadbhih
kintu prabhor yah priya eva tasya
vande guroh sri-caranaravindam

saksat—directly;hari-tvena—with the quality of Hari;samasta— all;$astraih—by
scriptures;uktah—acknowledged;tatha—thus;bhavyate—is considered;eva—
also;sadbhih—Dby great saintly persons; kintu—however; prabhoh—to the Lord,;
yah—who; priyah—dear;eva—certainly;tasya—of him (the guru);vande—I offer
obeisances; guroh—of my spiritual master;sri—auspicious;carana-aravindam—
unto the lotus feet.

I worship the auspicious lotus feet of my spiritual master, who is acknowledged
in all the revealed scriptures to be identical with Lord Hari Himself, and saintly
authorities also concede this; However, he is the most dear confidential servitor
of the Lord.

yasya prasadad bhagavat-prasado
yasyaprasadan na gatih kuto ’pi
dhyayan stuvams tasya yasas tri-sandhyam
vande guroh sri-carandaravindam

yasya—of whom (the spiritual master);prasadat—by the grace;bhagavat—(of)
Krsna; prasadah—the mercy;yasya—of whom;aprasadat—without the grace;na—
not;gatih—means of advancement;kutah api—from anywhere;dhyayan—
meditating upon;stuvan—praising; tasya—of him (the spiritual master); yasah—
the glory;tri-sandhyam—three times a day (sunrise, noon, and sunset); vande—I
offer obeisances;guroh—of my spiritual master;sri—auspicious;carana-
aravindam—unto the lotus feet.

I worship the lotus feet of the spiritual master, ever singing his glories and
meditating upon him at the three junctions of the day. By his grace does one gain
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Y™ the grace of the Lord and without the grace of the spiritual master,

one has no other shelter.

srimad guror-astakam etad uccair

brahme muhiirte pathati prayatnat

yas tena vrndavana-natha saksat
sevaiva labhya janusonta eva

srimad guror-astakam—sri gurvastaka;etad—this;uccaih—loud;brahme muhiirte—
the brahma muhtrta period i.s four danda -s or ninty-six minutes before sunrise) ;
pathati—reads or sings;prayatnat—with single pointed attention; yah—one
who;tena—by that person;vrndavana-natha—the lord ofVrndavana Sri
Krsna;saksat—direct;sevai—devotional service;eva—indeed;labhya—to
beobtained;janusahante—end of life;eva—for sure.

That person, who at the time of Brahma-muhurta recites this eight verses
sincerly meditating on Sri Gurudeva is ensured to attain the Divine service at the
lotus feet of the Lord in Vrndavana when his life ends.

Sri Guru-parampara

-1-
krsna hoite catur-mukha, hay krsna-sevonmukha,
brahma hoite naradera mati
narada hoite vyasa, madhva kahe vyasa-dasa,
purnaprajiia padmanabhagati

In the beginning of creation, the science of devotional service was received by
the four-headed Brahma from the Supreme Lord Sri Krsna. Devarsi Narada’s
understanding of this divine science was obtained from Brahma. The great sage
Krsna Dvaipayana Vyasa who was empowered to compile the Vedic literatures,
became a disciple of Devarsi Narada. Sripada Madhvacarya, the founder of the
suddha-dvaita school of Vedanta-philosophy, who is also known as Parnaprajiia
Tirtha calls himself a servant of Vyasa (since he visited Vyasadeva at
Badarikasram in the thirteenth century to learn Vedanta philosophy) and is the
guru and sole refuge of Padmanabha Tirtha.
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nrhari madhava-vamse, aksobhya paramaharise,
sisya boli’ angikara kare
aksobhyera sisya jaya-tirtha name paricaya,
tanra dasye jnanasindhu tare

The two other principal disciples of Parnaprajia Tirtha [Madhva] are Nrhari
Tirtha and Madhava Tirtha. Madhava Tirtha accepted the great paramaharisa
Aksobhya Tirtha as a disciple. The principal disciple of Aksobhya Tirtha was
known as Jayatirtha whose service was the sole refuge of Jiianasindhu.

3-
taha hoite dayanidhi, tanra dasa vidyanidhi,
rajendra hoilo tanha ha’te
tanhara kinkora jaya-dharma name paricaya,
parampara jano bhalo mate

Dayanidhi received the science of devotional service from Jiianasindhu, and the
servant of Dayanidhi was Vidyanidhi [Vidyadhiraja Tirtha] who imparted this
knowledge to RajendraTirtha, and he accepted Jayadharma [Vijayadhvaja Tirtha]
as his disciple. In this way should you know properly this disciplic succession.

4
jayadharma-dasye khyati, $ri purusottama-yati,
tan’ ha’te brahmanya-tirtha suri
vyasatirtha tanra dasa, laksmipati vydsa-dasa,
tanha ha’te madhavendra puri

The great sannyasi Sri Purusottama Tirtha was known to be received his
knowledge in the service of his guru, Jayadharma or Vijayadhvaja Tirtha. The
principal disciple of Purusottama Tirtha was Subrahmanya Tirtha. His servant
was the great Vyasatirtha [Vyasa Raya]. Vyasatirtha’s servant was Laksmipati
Tirtha, and his disciple was Madhavendra Puri Gosvami.
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madhavendra puri-bara,sisya-bara sri-iswara,
nityananda, $ri-advaita vibhu
i$vara-purike dhanya, korilena sri-caitanya,
jagad-guru gaura mahaprabhu

The chief disciple of Madhavendra Puri was I$vara Puri, and two of his other
disciples were Sri Nityananda and Advaita Acarya, the two renowned
personalities. Sr1 Caitanya Mahaprabhu, the spiritual preceptor of all the worlds,
made I$vara Puri greatly fortunate by accepting him as His spiritual master.

-6-
mahaprabhu $ri-caitanya, radha-krsna nahe anya,
riipanuga janerd jivana
visvambhara priyankara, sri-svariipa damodara,
Sri-gosvami riipa-sandtana

Sri Caitanya Mahaprabhu is nondifferent from Sri Sri Radha and Krsna and is
the very life of those Vaisnavas who follow Sri Riipa Gosvami. Sri Svariipa
Damodara Gosvami, Rapa Gosvami, and Sanatana Gosvami were the great
delight of Visvambhara [Sr1 Caitanya]

-7-
ripa-priya mahajana, jiva, raghunatha hana,
tanra priya kavi krsnadasa
krsnadasa-priya-bara, narottama seva-para,
yanra pada visvanatha-asa

The great souls Jiva Gosvami (a disciple of Rapa Gosvami) and Raghunatha dasa
Gosvami (a disciple of Advaita Acarya’s disciple Yadunandana Acarya, was
accepted by Rapa and Sanatana as their third brother) were very dear to Rapa
Gosvami. Raghunatha dasa Gosvami’s beloved student was Krsnadasa Kaviraja
Gosvami. Krsnadasa Kaviraja was an intimate friend of Lokanatha Gosvami, a
disciple of Gadadhara Pandita, had only one disciple, whose name was
Narottama dasa.Narottama dasa was always engaged in the service of his guru,
and he also engaged himself in the service of his guru’s intimate friend. Thus he
became very dear to Krsnadasa Kaviraja Gosvami. To serve the feet of Narottama
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Y™ dasa Thakura was the only desire of Visvanatha Cakravarti v

Thakura, who was the fourth acarya in disciplic succession from Narottama dasa.

-8-
visvanatha-bhakta-satha, baladeva jagannatha,
tanra priya sri-bhaktivinoda
maha-bhagavata-bara, sri-gaurakisora-bara,
hari-bhajanete yan’ra moda

Visvanatha Cakravarti Thakura was the Siksa-guru or instructing spiritual master
of Baladeva Vidyabhiisana, to whom he taught the precepts of Srimad-
Bhagavatam. Jagannatha dasa Babaji was a very prominent acarya after Sri
Baladeva Vidyabhiisana and was the beloved siksa-guru of Sri Bhaktivinoda
Thakura. Bhaktivinoda Thakura’s intimate friend and associate was the eminent
maha-bhagavata Sri Gaurakisora dasa Babaji, whose sole joy was found in hari-
bhajana.
-O-
sri-varsabhanavi-bara,sada sevya-seva-para,
tahara dayita-dasa-nama
prabhupada priya jana, $ri puri gosvami hana,
mora ista gaura-guna-dhama

Srila Gaurakisora dasa Babaji accepted as his most beloved servant Sri
Varsabhanavi-devi-dayita dasa (Srila Prabhupada Bhaktisiddhanta Sarasvati) who
is a reservoir of devotion and worshipable by all. His beloved Disciple Srila
Bhakti Pramoda Puri Gosvami who is the abode of Mahaprabhu’s Divine
Qualities is my Lord.

-10-
$r1 bhakti pramoda khyati, arcanete yara priti,
dina-hina agatira gati
ei sab paramaharisa, gaurangera nija-vamsa
tandera ucchiste mora mati

He who is honoured as Sri Bhakti Pramoda and who’s only joy is to serve the
Lord with Prema (loving devotion), is the shelter of the most fallen. This is our
Guru-Parampara, the succession of Paramaharisa -s who are the intimate
associates of our Lord Caitanya. It is my desire to taste theirremnants
(Mahaprasada) as to follow their instructions coming from their lotus mouth.
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The morning prayer of Srila gurudev
-1-
prabhupada-padasrita-sisya-varari
vara-saumya-tanum manu-dharma-param
para-bhakti-pramoda nivasa-yutam
pranamami puri-caranam satatam

prabhupada— (of) Srila Prabhupad Bhakti Siddhanta Saraswati Thakur;pada-
asrita—one whohas taken refuge of his lotus feet;sisya-varam—the dearmost
disciple; vara—the great; saumya-tanum—saintly appearance;manu-dharma-
param—strictly follower of the principles of eternal religion established by Manu;
para-bhakti-pramoda—the extreme joy from rendering devotional service; nivdsa-
yutam—being situated in such a place;pranamami—I bow down; puri-caranam—
the lotus feet ofSrila Puri Goswami; satatam—always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami, the dearmost disciple of Srila
Prabhupad Bhakti Siddhanta Saraswati Thakur of saintly and sweet appearance
and a strictly follower of the principles of eternal religion established by Manu.

-2-
vinayadi-gunair varaniyatamari
tam acintya-kathamrta-dana-param
paramartha-gatim pratibha-bharitam
pranamami puri-caranam satatam

vinayadi—modesty, humility etc.; gunaih—by the qualities;varaniyatamam—
admiredin excellence;tam—unto him; acintya—out of this material world;
kathamrta—nectarine speech; dana-param—admirable offering; paramartha— goal
of human life; gatim—reaching shelter; pratibha-bharitam—filled with
talents;pranamami—I bow down; puri-caranam—the lotus feet ofSrila Puri
Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami who is very expert in the analysis of
scriptural teachings and giving nectarine discourses about the pastimes of Lord
Hari, irrepressible in his quality of modesty and humility who reveals high
spiritual advancement in his personality.
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bahu-sad-guna-bhusanam arya-varar
vara-datr-ganair anugita-gunam
guna-sanga-vimukta-su-bhakti-matam
pranamami puri-caranam satatam

bahu—many;sad-guna—good qualities;bhiisanam—the ornament; arya-varam—>best
of Aryans;vara-datr—qgiving boons;ganaih—a multitude; anugita—praised;gunam—
the qualities;guna-sanga—associations of material qualities;vimukta—devoid of;su-
bhakti-matam—keeping devotion in mind at all times; pranamami—I bow down,;
puri-caranam—the lotus feet ofSrila Puri Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami who is adorned with many good
qualities and best of the Brahmins, one whose qualities are praised by the ones
who give boons, who is free from all the associations of material modes and who
is entrenched in devotional service.

4.
satatarih bhajananga-ratam sa-krpam
krpanesv anukampita-sila-krtam
krta-kytyam asesa-su-krtya-kyrtam
pranamami puri-caranam satatam

satatam—always; bhajananga—the limbs of worship; ratam—engaged; sa-krpam—
merciful;krpanesu—tothe miserly people; anukampita—compassionate;sila-krtam—
inate nature; krta-krtyam—duties performed; asesa—immense;su-krtya-krtam—
achieved good fortune;pranamami—I bow down; puri-caranam—the lotus feet
ofSrila Puri Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami who is most compassionate in
nature and always engaged in the limbs of devotional service, who even is
merciful to miserly people, filled with immense good fortune from previous lives
and has achieved perfection in the devotion to the Lord.

-5-
prabhu-gauraharer anudasya-caram
caranasrita-bhavanam arcya-varam

varadam sadayar sudhibhih pranitam
pranamami puri-caranam satatam
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v prabhu—Sriman Mahaprabhu;gaurahareh—of Sri Gaurahari;
anudasya—follower of theservants;caram—conducting;caranasrita—having taken
shelter of lotus feet;bhavanam—the mood, the thinking; arcya-varam—expert in
worshipping;varadam—gives boons or the wealth of devotion; sadayam—being
merciful; sudhibhih—Dby the scholars; pranitam—being glorified; pranamami—I
bow down; puri-caranam—the lotus feet of Srila Puri Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami who is established in servitude as
the servant of the servant in the mood of Lord Gauranga, who gives the wealth of
devotion to his disciples, expert in the art of worshipping the Supreme Lord,
kind, who fulfills desires and always glorified by the learned devotees.

-6-
visadikrta-bhagavatartham alam
malayacala-vac chubha-kirti-grham
grha-dharma-vimukta-virakta-nutam
pranamami puri-caranam satatam

visadikrta—well-explained;bhagavatartham—the meanings of Srimad Bhagavatam;
alam—able;malayacala-vat—Ilike Malaya sadlewood mountain; subha—auspicious;
kirti-grham—abode of glories;grha-dharma—the family life;vimukta—{reed, devoid
of;virakta—the ones who have abandoned the family life;nutam—having
praised;pranamami—I bow down; puri-caranam—the lotus feet of Srila Puri
Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami who can reveal the inner meanings
of the Srimad Bhagavatam, whose glories are exuding like the Malaya
Sandalwood mountain and who is glorified by the mendicants, who have given
up their family lives.

-7-
hari-kirtana-mandita-kavya-vanam
vana-vaibhava-gaurava-gana-param

para-dharma-tamas tapanam racitam
pranamami puri-caranam satatam

hari-kirtana—singing the Glories of the Lord Sri Hari;mandita—adorned;kavya-
vanam—vast literatures;vana-vaibhava—the pastimes of Vrindavana;gaurava—the
glories;gana-param—filled with songs in praise;para-dharma—other
religions;tamah—the darkness;tapanam—the sun; racitam—composed;
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v pranamami—I bow down; puri-caranam—the lotus feet of Srila Puri

Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami who has composed numerous essays
regarding devotional service, always engaged in singing the songs of the deep
divinity of Lord Gauranga and pastimes in Vraja while like the sun destroying
the darkness of doubts aroused from the importance of the secondary religions.

-8-
purusottma-vasa-visista-matim
mati-mukta-janaika-gatim paramam
ramaniya-kathamrta-samkalitam
pranamami puri-caranam satatam

purusottma—Purushottama Dhama or Sridham Puri;vasa—residing in; visista—
special;matim—thought;mati-mukta—without right intelligence;janaika—those
very people;gatim—shelter;paramam—ultimate, great;ramaniya—very
pleasant;kathamrta—nectarian speech;samkalitam—compiled; pranamami—I bow
down; puri-caranam—the lotus feet of Srila Puri Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami who is greatly worshipped being the
shelter for the people without having any direction in their life, who shows a
special preference to stay in the holy land of Puri and who compiles all the
nectar of devotional discourses.

9-

krta-vidya-madam mada-rikta-hrdam
hrdayalu-suhrd-vara-sastra-param
paramesvara-bhakti-rasabhisrtam
pranamami puri-caranam satatam

krta-vidya—Dbeing a scholar;madam—to the high esteem; mada-rikta-hrdam—
devoid of any pride;hrdayalu—compassionate;suhrd-vara—the best well wisher;
sastra-param—well-versed in scrptures;paramesvara—the Supreme Lord;bhakti—
devotion;rasabhisrtam—accompanied with mellows; pranamami—I bow down;
puri-caranam—the lotus feet of Srila Puri Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami, the best well wisher of all persons,
free from all pride of scholarship, who shows compassion to all, and
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v understands the mellows of devotion to the Lord as mentioned in v

the devotional scriptures.
-10-
rati-riapa-mani-priya-bhava-puram
puratojjvala-kanti-dharam vibudham
budha-vrnda-prasarsya-carita-yutam
pranamami puri-caranam satatam

rati—Rati Manjari;riipa—Rupa Manjari;mani—Nayanamani Manjari;priya-bhava-
puram—dwelling place of such loving sentiments;puratojjvala-kanti-dharam—to
one withgolden shining appearance; vibudham—the learned person, the wise; budha-
vrnda—the assembly of wise people;prasamsya—being praised;carita-yutam—
having such an exalted character; pranamami—I bow down; puri-caranam—the
lotus feet of Srila Puri Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami of golden and dazzling appearance
of great scholarship, whose heart is a dwelling place of loving sentiments
towards the personalities Rati Manjari(Sanatana Goswami), Rupa Manjari (Rupa
Goswami) and Nayanamani Manjari (Srila Bhakti Siddhanta Saraswati
Prabhupada) and who is always praised by the wise and scholarly Vaishnava
assemblies.

-11-
guru-gaurava-pankaja-mitra-varam
vara-vaidika-naisthika-bhava-dharam
dharani-dhara-sevana-sambharitarm
pranamami puri-caranam satatam

guru—the spiritual master;gaurava—the pride;pankaja—the lotus;mitra-varam—
the sun;vara—the great;vaidika—vedic rituals;naisthika—devout;bhava-dharam—
observant;dharani-dhara—Govardhana;sevana—serving;sambharitam—being
filled; pranamami—I bow down; puri-caranam—the lotus feet of Srila Puri
Goswami; satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami who is the pride of his spiritual

master just like the sun towards the blooming lotus, the great devout and
observant of vedic rituals and always being filled with joy of serving Govardhan.

-12-
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M sarandagata-palana-pada-yugam M
yuga-dharma-dhurandhara-piijya-padam
padakikrta-sobhana-gaura-matam

pranamami puri-caranam satatam

saranagata—surrendered souls;palana—taking care;pdada-yugam—both lotus
feet;yuga-dharma—the religion of this age;dhurandhara—expert;pijya-padam—
being worshipped; padakikrta—having medalled;Sobhana—the
embellishment;gaura-matam—the philosophy of Sriman Mahaprabhu;
pranamami—I bow down; puri-carana—the lotus feet of Srila Puri Goswami;
satatam— always.

I offer my obeisances to Srila Puri Goswami whose lotus feet are the shelter of
his surrendered devotees, who is adroit in performing the religion of this age and
who has worn the philosophy of Sriman Mahaprabhu as an ornament/as a medal
around his neck.

Srilaprabhupada-padma-stavakam
(Hymn to Srila Sarasvati Gosvami Thakur Prabhupad)
Composed by Srimad-Bhaktiraksak Sridhar Dev Gosvami Maharaj
-1-
sujanarbuda-radhita-pada-yugam
yuga-dharma-dhurandhara-patra-varam
varadabhaya-dayaka-pujya-padam
pranamami sada prabhupada-padam

sujanarbuda—By millions and millions of the pure devotees;radhita—thrived;pada-
yugam—the lotus feet;yuga-dharma—the dharma of this era,
kaliyuga;dhurandhara—expert;patra-varam—the greatest among all the
preachers;varada— bestower of benedictions; abhaya—fearlessness;dayaka—the
giver;piijya-padam—the sacred and ever worshipped lotus feet;pranamami—I pay
my obeisances; sadd—always, eternally;prabhupada—of Srila Bhaktisiddhanta
Sarasvati Thakur Prabhupada; padam—the lotus toe-tips.

I eternally offer my respects unto the charming effulgence that shines forth from
the radiant lotus toe-tips of Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakur Prabhupada
whose beautiful lotus feet are cherished by millions and millions of the purest
and most qualified devotees, who is the most competent perosonality to preach
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U the recognized process for this era and whose sacred lotus feet are v
adorable, as they openly grant fearlessness and bestow the highest benediction
to all living entities.
2=
bhajanorjita-sajjana-sangha-patir
patitadhika-karunikaikagatim
gati-vancita-vancakacintya-padam
pranamami sada prabhupada-padam

bhajana—(by his) loving devotional service;iirjita—endowed with strength;
powerful;sajjana—the fortunate souls;sangha-patim—theleader;patita—to the
fallen souls;adhika—the most;karunika—compassionate;eka-gatim—only
shelter;gati—the aim or the shelter;vancita—deprived of;vaiicaka—the deceiver;
acintya—inconceivable;padarm—the lotus feetpranamami—I pay my obesiences;
sada—constantly; prabhupada—of Srila Prabhupada;padam—the lotus toe-tips.

I constantly pay obeisance to the radiance emanating from the toenails of the
holy feet of my Divine Master Srila Prabhupada who shines forthas the natural
leading monarch among the high class of devotees blessed with the treasure of
internal pure devotion, who is greatly merciful upon the fallen souls being their
only shelter and whose inconceivable holy feet are the shelter for the deceivers,
by deceiving them.

3-
ati-komala-kancana-dirgha-tanum
tanu-nindita-hema-mrnala-madam

madnarbuda-vandita-candra-padarm
pranamami sada prabhupada-padam

ati-komala—very soft;kaiicana—golden;dirgha—tall;tanum—the figure;tanu-
nindita—Dbeing shamed by the beautiful figure;hema—golden;mrnala—Tlotus
stem;madam—ecstacy;madnarbuda—millions of cupids;vandita—being
worshipped;candra-padam—moon-like glowing feet; pranamami—I pay my
obesiences; sadd—constantly; prabhupada—of SrilaPrabhupada;padam—the lotus
toe-tips.
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V' I'make my obeisance unto his divine, charming yet commanding aa
lofty form of golden hue which overwhelmingly mocks the pride of golden lotus
stems. Venerated by millionsof cupids, the moons of the toenails of my
worshipful Divine Master reveal the beauty of his lotus feet. I constantly make
my obeisance unto that effulgence emanating from the toenails of the holy feet of
my Divine Master Srila Prabhupada.

4-
nija-sevaka-taraka-raji-vidhum
vidhutahita-hunkrta-simha-varam
varanagata-balisa-sanda-padam
pranamami sada prabhupada-padam

nija—personal/own;sevaka—servitors;taraka—the stars;raiiji-vidhurn—the moon
whichdelights;vidhutahita—the existing distress;hunkrta—roaring sound;sinha-
varam—(of) thegreat lion;varanagata—the surrendered souls;balisa—the simple
ones;$anda-padam—pacifying lotus feet; pranamami—I pay my obesiences; sada—
constantly; prabhupada—of SrilaPrabhupada;padam—the lotus toe-tips.

Like the moon that delights the stars, he delights the circle of personal servitors
who surround him; the sound of his thunderous lion’s roar sets to flight all
inauspiciousness, while his tender pacifying toes gracefully bestow the ultimate
benefit to the simple and inoffensive souls. I constantly make my obeisance
unto the effulgence emanating from the toenails of the holy feet of my Divine
Master Srila Prabhupada.

-5-
vipulikrta-vaibhava-gaura-bhuvam
bhuvanesu-vikirtita-gaura-dayam
dayaniya-ganarpita-gaura-padari
pranamami sada prabhupada-padam

vipulikrta—whichhas been expanded;vaibhava—abundance;gaura-bhuvam—Iland
of Gaura’s birth;bhuvanesu—in the entire world;vikirtita—whichhas been preached
widely;gaura-dayam—magnanimity of SriGauranga;dayaniya—the most deserving
ones of his grace;ganarpita—has been bestowed tothose receipients;gaura-
padam—Sri Gaura’s lotus feet; pranamami—I pay my obesiences; sada—
constantly; prabhupada—of SrilaPrabhupada;padam—the lotus toe-tips.
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BN constantly make my obeisance unto the effulgence emanating from = 7
the toenails of the holy feet of Srila Prabhupada who has expanded the glorius
abundance of the land of Gaura’s birth, who has broadcast the tidings of Sri
Guaranga’s supreme magnanimity throughout the whole universe and who has
bestowed the gift of Sri Gaura’s lotus feet in the hearts of fit receipients of his
grace.

-6-
cira-gaura-janasraya-visva-gurum
guru-gaura-kisoraka-dasya-param

paramadrta-bhaktivinoda-padam
pranamami sada prabhupada-padam

cira—eternal;,gaura—(of) Sri Gauranga; janasraya—the shelter of the surrendered
souls;visva-gurum—the Universal Guru;guru—the spiritual master;gaura-
kisoraka—Sri Gauakishor Das Babaji;dasya-param—absorbed in the service of his
Gurudeva;paramadrta—being adored;bhaktivinoda-padam—the lotus feet of Srila
Bhaktivinod Thakur; pranamami—I pay my obesiences; sadd—constantly;
prabhupada—of SrilaPrabhupada;padam—the lotus toe-tips.

As the universal holy master he is the long awaited shelter for Sri Caitanya
Mahaprabhu's devotees, he is absorbed in the service of his Gurudeva, Sri Gaura
kisor Das Babaji and he wholeheartedly adores Srila Bhaktivinod Thakur.1
perpetually make my obeisance unto the effulgence emanating from the toenails
of the holy feet of my spiritual master, Srila Prabhupada.

-7-
raghu-rapa-sanatana-kirti-dhanam
dharani-tala-kirtita-jiva-kavim
kaviraja-narottama-sakhya-padam
pranamami sada prabhupada-padam

raghu—Sri Raghunath Das;rilpa—Srila Rupa Goswami;sanatana—Srila Sanatana
Goswami;kirti-dhanam—the wealth of glories;dharani-tala—through out the
world;kirtita—has beensung;jiva-kavim—Srila Jiva Goswami;kavirdaja—Srila
Krishnadas Kaviraj;narottama—Narottama Das Thakur;sakhya-padam—being very
intimate;pranamami—I pay my obesiences; sada—constantly; prabhupada—of
SrilaPrabhupada;padam—the lotus toe-tips.

Kartik Kirtan Page 37



- -

S | perpetually make my obeisance unto the effulgence emanating aa
from the toenails of the holy feet of Srila Prabhupada who is the illustrious
personality to raise the flag that sings the glory of Sri riipa, Sri Sanatana, and Sri
Raghunath Das, whose elevated philosophical conceptions have crowned and
seated him along with the esteemed personality, Srila Jiva Gosvami and who has
won the renown of being as dear to them as their own lives of Srila Krsnadas
Kaviraj Gosvami and Narottama Das Thakur.

-8-
krpaya hari-kirtana-murti-dharam
dharani-bhara-haraka-gaura-janam
janakadhika-vatsala-snigdha-padar
pranamami sada prabhupada-padam

krpaya—Dby being merciful; hari-kirtana—chanting the Name of Hari;murti-
dharam—incarnate; dharani—of the Mother Earth;bhdra—the burden;hdraka—the
lifter;gaura-janam—Dbeing an associate of Sri Gauanga;janakadhika—even more
than the father;vatsala—loving;snigdha-padam—warmth sheltar;pranamami—TI
pay my obesiences; sada—constantly; prabhupada—of SrilaPrabhupada;padam—
the lotus toe-tips

Bestowing his grace upon all souls, he is the embodiment of Hari-kirtana. As the
associate of Sri Gaura, he relieves Mother Earth of the burden of offences
committed upon her. And he is so gracious that his loving warmth disposition to
all beings excels even that of a father.I perpetually make my obeisance unto the
effulgence emanating from the toenails of the holy feet of my Divine Master Srila
Prabhupada.
9-
saranagata-kinkara-kalpa-tarum

taru-dhikkrta-dhira-vadanya-varam

varadendra-ganarcita-divya-padam

pranamami sada prabhupada-padam

saranagata—the surrendered;kinkara—servitors;kalpa-tarum—wish fulfilling
tree;taru—dhikkrta—being ashamed;dhira—tolearance;vadanya-varam—
magnanimity;varadendra-gana—the most elevated personalities who confer
boons;arcita—being worshipped;divya-padam—divine lotus feet; pranamami—I
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pay my obesiences; sada—constantly; prabhupada—of v
SrilaPrabhupada;padam—the lotus toe-tips.

Like a transcendental desire tree for his surrendered servitors he fulfills their
heart’s aspirations; even a tree is ashamed by his magnanimity and forbearance
and even the purity of his divine lotus feet attracts the worship of great
personalities who confer boons. Perpetually do I bow to the brilliance emanating
from the toenails of the holy feet of my Divine Master.

-10-
para-hamsa-varam paramartha-patim
patitaoddharane krta-vesa-yatim
yati-raja-ganaih parisevya-padam
pranamami sada prabhupada-padam

para-hamsa—(of) the paramahamsas, the great maha-bhagavatas;varam—crown
jewel; paramartha—the goal of life;patim—the leader;patitaoddharane—in
delivering the fallen souls; krta—accepted;vesa—the robe; yatim— of
mendicant;yati-rdja-ganaih—the topmost Tridandi Sannyasis;parisevya-padam—
being attended; pranamami—I pay my obesiences; sadd—constantly;
prabhupada—of SrilaPrabhupada;padam—the lotus toe-tips.

Being the crown jewel of life's highest wealth, pure krsna-prema he surpasses all
the other great maha-bhagavata devotees. Just to deliver the fallen souls he
accepted the robe of mendicant sannyasi. Hence, his divine lotus feet are
attended by the topmost stalwart sannyasis in every respect. I perpetually make
my obeisance unto the effulgence emanating from the toenails of the holy feet of
such a personality, Srila Prabhupada

-11-
vrsabhanu-suta-dayitanucaram
caranasrita-renu-dharas tam aham
mahad-adbhuta-pavana-sakti-padam
pranamami sada prabhupada-padam

vrsabhanu-suta —the Divine Daughter of Vrishabhanu;dayitanucaram—the
dearmost intimate follower; caranasrita-renu—the dust of his holy feet;dharas—
tam—him; aham—I;mahad—the great;adbhuta—astonishing;pavana—
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Ve purifying;sakti—strength;padam—the lotus feet; pranamami—I pay v
my obesiences; sadd—constantly; prabhupada—of SrilaPrabhupada;padam—the
lotus toe-tips.

Since he is an exclusive servitor of the Divine Daughter of Vrsabhanu, I know
myself as the most fortunate by taking the dust that clings to his holy feet upon
my head.I make my obeisance unto his invincible, wondrously purifying lotus
feet; I eternally offer my respects unto that effulgence that shines forth from the
toenails of the holy feet of my Divine Spiritual Master Srila Bhaktisiddhata
Sarasvati Thakura Prabhupada.

Sri Vaisnava-Vandana

vrndavana-vasi yata vaisnavera gana
prathame vandana kori sabara carana

vrndavana-vasi—residents of Vrndavan;yata—all;vaisnavera gana—of the
Vaisnavas;prathame—at first;vandana—obeisances;kori—doing; sabara—
all;carana—{eet

First of all, I offer my prayers and obeisances to the feet of all the Vaisnavas
residing in Vrndavana.

nilacala-vasi yata mahaprabhur gana
bhumite padiya vandon sabara carana

nildcala-vasi—residents of Jagannath Puri; yata—all; mahaprabhura gana—
Mahaprabhu’sassociates; bhiimite padiya—falling on the ground; vandon—I
worship; sabara—all; carana—feet

Next, I prostrate at the feet of all of Mahaprabhu’s associates who live in
Nilacala, Jagannath Puri Dham.

navadvipa-vasi yata mahaprabhur bhakta
sabara carana vandon hoiya anurakta

navadvipa-vasi—residents of Navadvipa;yata—all;mahaprabhura bhakta—
Mahaprabhu’sdevotees;sabara—all;carana—feet;vandoi—1I worship;hoiya—
having;anurakta—attached in love
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I then worship all the devotees of Mahaprabhu who reside in Navadvipa and 1
pray for loving attachment to their feet.

mahaprabhur bhakta yata gauda-dese sthiti
sabara carana vandon koriya pranati

mahaprabhur bhakta—Mahaprabhu’s devotees;yata—all;gauda-desesthiti—who are
staying in Gauda-desa;sabara—all;carana—feet;vandoii—I pray;koriya—
doing;pranati—pranam

I then offer pranamas at the feet of all Mahaprabhu’s devotees residing in
Gaudadesa (Bengal).

je-dese je-dese baise gaurangera gana
urddhva-bahu kori vandon sabara carana

je-dese je-dese—in whichever country; baise—staying;gaurangera gana—
Mahaprabhu’s associates; urddhva-bahu kori —raised arms in victory;vandoin—I
worship; sabara carana—everyone’s feet

With upraised arms I pray to the feet of Gauranga’s bhaktas, in whichever
country they may be.

hoiyachena hoibena prabhur yata dasa
sabara carana vandon dante kori’ ghasa

hoiyachena—have been or were;hoibena—will be;prabhura yata dasa—all
Mahaprabhu’sservants;sabara carana vandoii—offer obeisances to their feet;dante
kori’ ghasa—with a piece of straw between my teeth

With submission holding a straw between my teeth I make my obeisances to all
the servants of Mahaprabhu that ever were in the past or that ever will be in the
future.

brahmanda tarite sakti dhare jane jane
e veda purane guna gaya yeba sune
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v brahmanda—universe; tarite—to liberate;Sakti—power;dhare— v
holds;jane jane—each devotee;e—these; veda purane—in the Vedas and
Puranas;guna—qualities;gaya—speaks;yebd—whoever;sune—hears about

I have heard their glorification mentioned in the Vedas and Puranas proclaiming
that each of the dear devotees has the power to deliver the entire universe.

mahaprabhur gana saba patita pavana
tai lobhe mui papi loinu sarana

mahdprabhur gana—Mahaprabhu’s associates;saba—all; patita pavana—deliverers
of the fallen; tai—only this;lobhe—greed;mui—I;papi—sinner;loinu sarana—am
taking shelter

Upon hearing their Glories I have come with great eagerness to surrender to
Mahaprabhu’s devotees who are all patita pavana (deliverers of the fallen) for
sinners like me.

vandana korite mui kata sakti dhari
tamo-buddhi-dose mui dambha matra kari

vandana korite—to glorify;mui—my poor self;kata—how (little);sakti dhari—
power that I possess; tamo-buddhi—ignorance;-dose—being afflicted by;mui—
I;,dambha—pride;matra—only;kori—(I) do

What power do I have to glorify them. It is only due to my pride and ignorance
that I try to do so even though I am not qualified.

tathapi mukera bhagya manera ullasa
dosa ksami’ mo-adhame karo nija dasa

tathapi—though;mitkera— of a fool; bhagya—the fortune; manera—of the mind;
ullasa—joy; dosa—fault; ksami’—by forgiving;mo-adhame—this insignificant
person;karo—make;nija—own; dasa—(eternal) servant

Even though I am a fool, I have no ability to glorify them, still I am fortunate and
feeling great pleasure in my mind. Oh, please forgive this fallen soul and make
me your eternal servant.
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M sarva-vancha siddhi haya yama-bandha chute M

jagate durlabha hoiya prema-dhana lute

sarva—all; vancha—desires; siddhi—perfection; haya—will be; yama-bandha chute—
freedom from birth and death; jagate—universe; durlabha—very rare; hoiya—gift;
prema-dhana lute—the treasure of Divine Love

By their mercy we can become delivered from the bondage of bith and death and
receive all perfections including the treasure of Prema, which is very rarely to be
found and does not belong to this world.

manera vasand purna acirate haya
devakinandana dasa ei lobhe kaya

manera vasana—the desire of the mind and heart;piirna—complete;acirate—in
this very life;haya— happens;devakinandana ddasa— this Devakinandana Dasa; ei
lobhe—with this greed;kaya—prays

All one’s heart’s desires (pure) will at once be fulfilled by their mercy. Eager for
this Devakinandana Dasa prays to all the Vaisnavas.

Gaura-mahima-giti
$ri-krsna-caitanya prabhu jive daya kari
sva-parsada sviya dhama saha avatari

Out of compassion for the fallen jivas, Sri Krsna Caitanya appeared in this world
with all of his eternal associates and his eternal abode.

atyanta durlabha prema koribare dana
sikhaya saranagati bhakatera prana

Wishing to bestow on them the most rare gift of love for himself, he taught
saranagati, the process of taking shelter of the Lord that is the life of the
devotees.

dainya, atma-nivedana, goptrtve varana

‘avasya raksibe krsna’ -- visvasa-palana

bhakti-anukula matra karyera svikara
bhakti-pratikula-bhava varjanangikara
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M Humility, self-surrender, accepting Krishna as your protector, the M
belief that Krishna will save you in all circumstances, undertaking only activities
conducive to developing love for Krishna and rejecting everything which is
detrimental to that end—these are the six elements of taking shelter, saranagati.
sad-anga saranagati hoibe yanhara
tanhara prarthana sune sri-nanda-kumara

The son of nanda, Krsna, listens to the prayers of anyone who takes shelter of
Him in this six-fold process of surrender.

ripa-sanatana-pade dante trna kari’
bhakativinoda pade duhun pada dhari

kandiya kandiya bale ami to adhama
sikhaye saranagati karaha uttama

Bhaktivinod falls down at the feet of Sr1 Riipa Gosvami and Sri Sanatana
Gosvami with straw in his teeth and takes hold of them in all humility. Crying,
he calls out, saying, “I am most fallen. Please teach me how to take shelter of
Krsna (Saranagati) so that I can perfect my human life.”

Nagar-sarmkirtan giti
udila aruna puraba-bhage,
dvija-mani gora amani jage,
bhakata-samiiha loiya sathe,
gela nagara-braje

udila—appeared;aruna— the rising sun;piiraba-bhage—the eastern horizon;dvija-
mani—the jewel ofthe twice born (brahmana);gora—Lord Gaura,amani—
immediately;jage—awakens;bhakata-samitha—all the devotees;loiya sathe—taken
them along;gelda—journeyed;nagara-braje—wandering throughout the towns and
villages

When the rising sun appeared in the East, the jewel of the twice-born, Lord
Gaurasundara, awakened, and, taking His devotees with Him, He went all over
the countryside towns and villages.

Kartik Kirtan Page 44



b b 1

v ‘tathai tathai bajlo khol, v
ghana ghana tahe jhanjera rol,
preme dhala dhala sonara anga,
carane nitpura baje

‘tathai tathai—making the sound tathai tathai;bajalo khol—the mrdanga drums
resounding; ghana ghana—frequently played in time; tahe—in that
kirtana;jhanjera—large brass cymbals;rol—the tumult;preme—in ecstatic
love;dhala dhala—slightly trembled;sondra aniga—the golden form of Lord
Gauranga;carane—upon His feet;niipura baje—the anklebells jingled

“Tathai tathai”, the mrdangas resounded, and the cymbals chimed in time. Lord
Gauranga’s shimmering golden form shivered in ecstacy as He danced, while at
His feet small bells jingled.

mukunda madhava yadava hari,
balena balo re vadana bhari’,
miche nida-base gelo re rati,
divasa sarira-saje

mukunda madhava yadava hari—mukunda, madhava, yadava, hari, different
Names of the Lord; balena—says;balo re— O!Please, say;vadana bhari—{illing
your mouths;miche—useless;nida-base—under the control of sleep;gelo—have
spent;re—OQ!;rati—nights; divasa—days;sarira-saje—in decorating your bodies

Lord Gaurasundar would call out to the sleepy inhabitants saying, O, your nights
are spent uselessly in sleeping and your days in decorating your bodies! Please
cry out blissfully the names of Mukunda, Madhava, Yadava and Hari!

emana durlabha manava-deha,
paiya ki karo bhavana keha,
ebe na bhajile yasoda-suta,
carame podibe (poribe) laje

emana—this;durlabha—rare;manava-deha—human body; paiya—having
received;ki karo—do you ever ;bhavana—think; keha—anyone; ebe—until now;na
bhajile—you did not worship;yasoda-suta—the son of mother Yasoda;carame
ultimately;podibe (poribe) —you will fall; laje—in shame
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V" By achieving such a rare human body do you ever think of this )

h
privilege? If you have not worshiped the son of Yasoda yet you will ultimately
fall in great distress.

udita tapana hoile asta,
dina gelo boli’hoibe byasta,
tabe keno ebe alasa hoi,
na bhaja hrdaya-raje

udita—arisen;tapana—the sun;hoile asta—having set;dina—the day;gelo—
passed;boli’—saying;hoibe—will be;byasta—busy; tabe—then; keno—why;ebe—
now;alasa hoi—will remain idle;na bhaja—by not worshipping;hrdaya-rdje—the
Lord of the heart

With every rising and setting of the sun, a day passes and is lost. Then why do
you remain idle and not serve the Lord of the heart instead of becoming anxious
towards the end?

jivana anitya janaha sar,
tahe nana-vidha vipada-bhar,
namasraya kori’ yatane tumi,
thakaha apana kaje

jivana—Ilife; anitya—temporary; janaha sar—understand this essential fact; tahe—
in that; nana-vidha—different kinds; vipada-bhar—filled with miseries; namasraya
kori’—taking refuge to the Name; yatane—carefully; tumi—You; thakaha—always
remain engaged; dpana kaje—in His service as your eternal constitution

Please understand that this temporary life which can stop at any time is full of
various miseries. So take absolute shelter of the Holy Name and always remain
engaged in His service as your eternal occupation.

krsna-nama-sudha kariya pan,
jurao bhakativinoda-pran,
nama bina kichu nahiko aro,
caudda-bhuvana-majhe

krsna-nama-sudha—the pure Name;koriya pan—drinking;jurao—thus
satisfied;bhakativinoda-pran—the life of Sri Bhaktivinode;nama bina—except for
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v the Holy Name; kichundhiko ara—there is nothing else;caudda- v
bhuvana-majhe—within the fourteen worlds

By drinking the pure nectar of the Holy name of Sri Krsna pacify the soul of
Bhaktivinoda Thakur. There is nothing except the Name in the fourteen worlds.

jivera kalyana-sadhana-kam,
jagate asi’ e madhura nam,
avidya-timira-tapana-riipe,
hrd-gagane biraje

jivera—living beings;kalyana-sadhana-kam—desiring to bless;jagate dsi'—coming
to thismaterial universe;e madhura nam—this sweet name;avidya-timira—the
darkness of ignorance;tapana-ripe—Tlike the sun;hrd-gagane—in the sky of the
heart;biraje—illuminates

Desiring to bless the empty hearts of all the living beings of this world thereby
destroying the darkness of ignorance the sweet Name of Krsna has risen like the
shining sun in the empty sky.

Nama-sankirtana
hari haraye namah krsna yadavaya namah
yadavaya madhavaya kesavaya namah

hari haraye—unto Hari; namah—obeisances;krsna yadavaya namah—obeisances
unto LordKrsna known as Yadava (the best of the Yadu dynasty) yadavaya—unto
Yadava; madhavaya—unto Madhava, the husband of the goddess of
fortune;kesavaya—unto Kesava,He of fine hair;namah—obeisances

O Lord Hari, O Lord Krsna, I offer my obeisances to You, who are known as
Hari, Yadava, Madhava, and Kesava.

gopala govinda rama sri-madhusidan
giridhari gopinatha madana-mohan

gopala—cowherd boy;govinda—the One who protects thecows;rama—the
reservoir of pleasure;sri-madhusidana—the magnificent killer of the demon
Madhu;giridhari—the lifter of the hillnamed Govardhana;gopinatha—Lord of the
gopis;madana-mohana—the enchanter of cupid
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aa O Gopaila, Govinda, Rama, Sri Madhustidana, Giridhari, Gopinatha,
and Madana-mohana!

$ri-caitanya nityananda $ri-advaita sita
hari guru vaisnava bhagavata gita

sri-caitanya-nityananda—chanting the Names of Lord Caitanya and Lord
Nityananda;sri- advaita sita -—Sri Advaita, and Sita Thakurani, the consort of Sr1
Advaitacarya;hari—Lord Hari;guru—theSpiritual Master;vaisnava—the Vaisnavas;
bhagavata—the Srimad Bhagavatam;gita—the Bhagavad-Gita

All glories to Sri Caitanya and Nityananda! All glories to Sri Advaita Acarya and
His consort, Sri Sita Thakurani. All glories to Lord Hari, the spiritual master, the
Vaisnavas, Srimad-Bhagavatam, and Srimad Bhagavad-Gita.

$ri-riipa sanatana bhatta-raghunatha
$ri-jiva gopala-bhatta dasa-raghunatha

$ri-riipa sandatana bhatta-raghunatha sri-jiva gopala-bhatta dasa-raghundatha—
chanting the names of the six Gosvami -s: Sri Ripa, Sri Sanatana, Raghunath
Bhatta, St Jiva, Gopala Bhatta and Raghunath Dasa

All glories to Sri Riipa Gosvami, Sanatana Gosvami, Raghunatha Bhatta Gosvami,
Sri Jiva Gosvami, Gopala Bhatta Gosvami, and Raghunatha dasa Gosvami.

ei chay gosair kori carana vandan
yaha hoite vighna-nas abhista-puran

ei chay gosair—this six Gosvamis;kori—I offer;carana vandan—obeisances at their
feet;yaha hoite—by/from which;vighna-nas—obstacles to devotion are
destroyed;abhista-piuran—all the spiritual desires are fulfilled;

I offer my obeisances to the feet of these six Gosvamis. By bowing to them, all
obstacles to devotion are destroyed and all spiritual desires are fulfilled.

ei chay gosani yar—mui tar das
tan-sabara pada-renu mora parnca-gras
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ei chay gosani—of these six Gosvamis;yar—whose;mui—I; tar—
his;das—servant;ta-sabara—all of them;pada-renu—the dust of the feet;mora—
my;paiica-gras—five times of intakes.

I am the servant of that person who is a servant of these six Gosvamis. The dust
of their lotus feet is my five times of intakes.

[Five times of intakes mean taking the grain during anna-prasana or rice-giving
ceremony which is offered to five prana-vayus named prana, apana, samana, udana,
vyana in the purpose of good health]

tandera carana sevi bhakta-sane vas
janame janame hoy ei abhilas

tandera carana—the lotus feet of those six Gosvamis;sevi—I serve;bhakta-sane
vas—Iliving along with the devotees;janame janame—birth after birth;hoy—there
is;ei abhilas—this is my desire

This is my desire that birth after birth I may live with the devotees and serve the
lotus feet of these six Gosvamis.

ei chay gosai yabe vraje koila vas
radha-krsna-nitya-lila korila prakas

ei chay gosai—these six Gosvamis;yabe—when; vraje—in Vraja;koila vas—
lived;radha-kyrsna-nitya-lila—the eternal pastimes of the Divine Couple;korila
prakas—they revealed

When these six Gosvamis lived in Vraja the eternal pastimes of Radha and Krsna
were reavealed to them.

anande balohari bhaja vindavan
$ri-guru-vaisnava-pade majaiya man

anande—in bliss;balo—just chant; hari—the Names of Lord Hari;bhaja—just
worship;vrndavan—the Transcendental Realm of Vrndavana;sri-guru-vaisnava-
pade—the lotus feet of the Spiritual Master and the Vaisnavas;majaiya man—
absorbing your mind in meditation
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¥ Just shout the names of Lord Hari in great ecstasy and worship the
transcendental realm of Vrndavana while absorbing your mind in meditation
upon the divine feet of the spiritual master and the Vaisnavas.

sri-guru-vaisnava-pada-padma kori as
nama-sankirtana kahe narottama das

sri-guru-vaisnava-pada-padma—the lotus feet of the Spiritual Master and the
Vaisnavas;kori as—I am desiring;nama-sankirtana—the glorification of the Holy
Names; kahe—sings; narottama das—this Narottama Dasa

Desiring to serve the lotus feet of Sri Guru and the Vaisnavas, Narottama dasa
sings this sankirtana of the holy names of Lord Hari.

Jaya Radha-Madhava
(jaya) radha-madhava (jaya) kufija-vihari
(jaya) gopi-jana-vallabha (jaya) giri-vara-dhari
(jaya) yasoda-nandana, (jaya) vraja-jana-ranijana,
(jaya) yamuna-tira-vana-cari

(jaya) radha-madhava—(all glories) to Madhava, the lover of Sri Radha;(jaya)
kunja-vihari—(all glories) to Him who wanders in the groves of Vrindavana;(jaya)
gopi-jana-vallabha—(all glories) to the lover of the cowherd maidens of
Vraja;(jaya) giri-vara-dhari—(all glories) to the holder of Govardhana hill;(jaya)
yasoda-nandana—(all glories) to the son of motherYashoda; (jaya) vraja-jana-
rainjana—(all glories) to the delighter of the inhabitants of Vraja; (jaya) yamuna-
tira-vana-cari—(all glories) to Him who wanders in the forests along the banks of
the river yamuna.

All glories to Madhava, the lover of SriRadha, the great performer of many
amorous pastimes in the groves of Vrndavana, the lover of the cowherd maidens
of Vraja, the holder of the great hill named Govardhana, the beloved son of
mother Yasoda, the delighter of the inhabitants of Vraja, and the wanderer in the
forests along the banks of the river Yamuna.
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Gaura-arati

(The Evening Ceremony of Worshiping Lord Gauranga)

(kiba)jaya jaya goracander aratiko sobha
jahnavi-tata-vane jaga-mana-lobha

jaya jaya—all glories, all glories;gordacander—to the moonlike Lord
Caitanya;aratiko sobha—the beautiful worship;jahnavi-tata-vane— at the banks of
mother Ganga;jaga-mana-lobha—attracting the minds of all living beings in the
universe

(kiba)jaga-janer mana-lobha
gauranger arati-sobha

Nitai Gaura Haribol! Haribol! Haribol! Haribol

All glories, all glories to the beautiful arati ceremony of Lord Gauracandra in a
grove on the banks of the Jahnavi river! This Gaura-arati is attracting the minds
of all living entities in the universe.

daksine nitai-cand, vame gadadhara
nikate advaita, $rinivasa chatra-dhara

daksine nitai-cand—on His rightis the moonlike Lord
Nityananda;vamegadadhara—on His leftis Gadadhara;nikate advaita—nearby
stands $r1 Advaita;$rinivasa chatra-dhara—and Srinivasa Thakur is holding an
umbrella.

On Lord Caitanya’s right side is Lord Nityananda, and on His left is Sri
Gadadhara. Nearby stands Sri Advaita, and Srivasa Thakura holds an umbrella
over Lord Caitanya’s head.

bosiyache goracand ratna-simhdasane
aratikarena brahma-adi deva-gane

bosiyache—is siting;goracand—Lord Gaura-candra;ratna-sirithasane—upon a
jeweled throne;arati—the worship;karena—performing;brahma-adi deva-gane—
the demigods,headed by Lord Brahma
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' Lord Caitanya is seated upon a jeweledthrone while the demigods aa
headed by Lord Brahma perform the arati ceremony.

narahari adi kori’ camara dhulaya
safijaya mukunda vasughosa adi gaya

narahari dadikori’—headed byNarahari Sarkara and other associates;camara
dhulaya—fanning Him with camara whisks;safijjaya mukunda vasughosa adi—the
devotees headed bySaiijjaya, Mukunda Datta and Vasu Ghosa;gaya—sing

Narahari Sarakara and other associates fan Him with yak-tail whisks (camara) as
Sanjaya Pandita, Mukunda Datta and Vasu Ghosa sing sweet kirtan along with
the other devotees for Lord Caitanya’s pleasure.

sankha baje ghanta baje baje karatala
madhura mrdanga baje parama rasala

Sankha baje—the conchshells are blowing;ghanta baje—the bells are sounding;baje
karatala—the hand cymbals are playing;madhura mrdanga—and the sweet sound
of themrdanga;baje —sounds;parama rasala—supremely relishable to hear

sankha baje ghanta baje
madhur madhur madhur baje
Nitai Gaura Haribol! Haribol! Haribol!,

Conchshells resound, bells clang, karatals ring and the mrdangas play very
sweetly in that kirtan, so melodious and relishable to hear.

bahu-koti candra jini’ vadana ujjvala
gala-dese vana-mala kare jhalamala

bahu-koti—many millions;candra jini—conquering the moon;vadana ujjvala—the
brillianceof Lord Caitanya’s face;gala-dese—around His neck;vana-mala—a garland

of forest flowers;kare jhalamala—shines

The brilliance of Lord Caitanya’s face conquers many millions of moons, and the
garland of forest flowers around His neck keeps shining.

siva-suka-narada preme gada-gada
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bhakativinoda dekhe gorara sampada

siva-suka-narada—I ord Siva, Sukadeva Gosvami and Narada Muni;preme—with
ecstacy ofDivine Love;gada-gada—the voices are choked;bhakativinoda—thus
Bhaktivinode; dekhe—beholds; gorara sampada—the glory of Lord Caitanya

Lord Siva, Sukadeva Goswami and Narada Muni are all present there, and their
voices are choked with the ecstasy of transcendental love. Thus Bhaktivinoda
envisions the glory of Lord Gauracandra.

Sri Yugala-arati
(The Ceremony of Worshiping the Divine Couple)

jaya jaya radha-krsna yugala-milan
arati karaye lalitadi sakhi-gan

jaya jaya—Glory! Glory!; radha-krsna yugala—Radha & Krsna, the Divine
Couple;milan—union;arati—worship; karaye—performing; lalitadi—under the
guidance of Lalitasakhi;sakhi-gan—the other sakhi -s.

All glories, all glories to the meeting of the transcendental pair, Sri Sri Radha
and Krsna! The assembly of gopis, headed by Lalita, perform the arati ceremony
for Their pleasure.

madana-mohana ripa tri-bhanga-sundar
pitambara sikhi-puccha-cida-manohar

madana-mohana—He who confuses the mind even of cupid; riapa—form; tri-
bhanga—curved on three places; sundara—beautiful; pitambara- yellow
dhoti;sikhi-puccha-cuda- with a peacock feather in His crown; manohara-
confusing the mind

The beautiful three-fold bending form of Krsna, who is the attractor of Cupid,
dressed in yellow silk garment and wearing a crown decorated with the feathers
of a peacock, is simply captivating to the mind.

lalita-madhava-vame vrsabhanu-kanya
sunila-vasana gauri riipe gune dhanya
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A lalita—charming;madhava—madhava; vame—on theleft-side; aa
vrsabhanu-kanya—the daughter ofKing Vrsabhanu,; sunila—very beautiful blue;
vasand—clothe; gauri—golden colour; riipe—in appearance; gune—in qualities;
dhanya- mercyful

Sitting to the left of the charming Lord Madhava is the beautiful daughter of
King Vrsabhanu, dressed in a lovely deep blue sari. Her complexion is the color
of molten gold, and all the characteristics of Her beauty and qualities are highly
praiseworthy.
nana-vidha alankara kare jhalamal
hari-mano-vimohana vadana ujjval

nand-vidha—different kinds of; alankara—ornaments; kare—acting; jhalamala—
twinkling; hari-mano-vimohana- confusing the mind of Lord Hari; vadana- face;
ujjvala- emanating

She is decorated with various shimmering, sparkling ornaments. Her face is so
splendrous that it enchants the mind of Lord Hari.

visakhadi sakhi-gana nana rage gay
priya-narma-sakhi yata camara dhulay
visakhadi—headed by Visaka sakhi; sakhi-gana—the other sakhi -s; nana—
different kinds of; rage—raga -s; gay—sing; priya-narma-sakhi—the most beloved
friends of Radha; yata—all; camara—camara fans; dhulay—wave

All the gopis headed by Visakha sing many beautiful songs in various tunes,
while the topmost class of gopis known as the priya-narma-sakhis soothe Radha
and Krsna by wavingcamara fans.

sri-radha-madhava-pada-sarasija-ase
bhakativinoda sakhi-pade sukhe bhase

sri-radha-madhava—Sri Radha and Sri Madhava; pada—feet; sarasija—lotus;
ase—desiring; bhaktivinoda—Srila Bhaktivinoda Thakur; sakhi—the sakhi -
s;pade—feet; sukhe—withhappiness; bhase—swims/bathes

Hoping to attain the lotus feet of Radhika and Madhava, Bhaktivinoda happily
swims in the ocean of bliss found at the feet of the damsels of Vraja Dhama.
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M Sri Krsna-vandana "
By Srila Rupa Gosvami

krsna (he) deva bhavantam vande
man-manasa-madhukaram arpaya nija-pada-pankaja-makarande

krsna—O Krsna!; deva—O Lord!; bhavantam—to You; vande—I praise; mat—
my;manasa-madhukaram—bee-like mind; arpaya—please offer; nija—Your
own; pada-pankaja—of Your lotus feet; makarande—in the nectar.

O Bhagavan Sri Krsna! I offer my obeisances unto You. Please let my bee-
like mind be offered the nectarean honey of Your lotus feet. In other words,
please let it have a taste of the rasa of those lotus feet so that it will then
never be attracted to anything else!

yadyapi samadhisu vidhir api pasyati na tava nakhagra-maricim
idam icchami nisamya tavacyuta! tad api krpadbhuta-vicim

yadi api—although;samadhisu—in his trance;vidhih api—even Lord
Brahma;pasyati—sees;na—not;tava—Your;hakha-agra—tips of the
toenails;maricim—rays of effulgence;idam—this very thing; icchami—I
desire;nisamya—having heard;tava—Your;acyuta—O Acyuta!;tat api—still;
krpa-adbhuta-vicim—the waves of Your astonishing mercy.

O Acyuta! Although the great Lord Brahma, in his full samadhi, is unable to
see even a particle of the effulgence emanating from the tips of the nails of
Your lotus feet, still I desire this vision, for I have heard of the wonderful
waves of Your mercy.

bhaktir udancati yady api madhava na tvayi mama tila-matri
paramesvarata tad api tavadhika-durghata-ghatana-vidhatri

bhaktih—Dbhakti; udaiicati—arising; yadyapi—although; madhava—Madhava;
na—not; tvayi—for You; mama—my; tila—sesame seed; matri—as little
as;paramesvarata—Supreme Power; tad api—nevertheless; tava—Your;
adhika—sublime; durghata—the impossible; ghatana—making it possible;
vidhatri—the accomplisher.
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V" 0 Madhava! Although my devotion for You does not come forth aa
even a tiny bit still Your inconceivable power which makes the impossible
possible, (please fulfill the desires of my heart).

ayam avilolatayadya sanatana kalitadbhuta-rasa-bharam
nivasatu nityam ihamrta-nindini vindan madhurima-saram

ayam—this;avilolataya—with fixed steadiness;adya—today; sanatana—O
Eternal Lord!; kalita—endowed;adbhuta-rasa—wonderful mellows;bhdaram—
full;nivasatu—may itreside; nityam—eternally; iha—here; amrta—
nectar;hindini—defeating; vindan—enjoying; madhurima-saram—the essence
of sweetness.

O Sanatana! Because Your lotus feet are filled with such wonderful rasa, let
the bee of my mind always reside unwaveringly in that nectar which puts
everything else to shame, for they are the essence of all sweetness — this is
my only prayer.

Sri-sri-krsna-namastakam
Sri-$ri-krsna-namne namah

hare krsna hare krsna krsna krsna hare hare
hare rama hare rama rama rama hare hare

-1-
nikhila-sruti-mauli-ratna-mala-
dyuti-nirajita-pada-pankajanta

ayi! mukta-kulair upasyamanam
paritas tvam harinama! samsrayami

O Hari-nama! You being non-different from the Lord, the effulgence of the
absolute pearl garland of the Upanishads radiates from Your toe nails, meaning
that all the personified Vedas though residing in your Lotus feet are chanting
your Glories and the perfected souls and saints are engaged in worshipping you.
Therefore I'm taking complete shelter of you.
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(lalita-ektala and dasakusi)

sri-riipa-vadane $ri-Saci-kumara
sva-nama-mahima karala pracara
yo nama so hari, kichu nahi bheda,

so nama satyam iti gayati veda

sabu upanisada-ratna-mala-dyuti,
jhakamaki’ carana-samipe
mangala-arati, karai anuksana
dvi-gunita-parnca-pradipe

caudda-bhuvana maha, deva nara vanara,
bhaga yakara balavan
nama-rasa-piyiisa, piyai anuksanda,
chodata karam geyan

nitya-mukta punahnama upasand,
satata karai sama-gane

goloke vaithata, gaoye nirantara,
nama-viraha nahi jane

sabu rasa-akara, ‘hari’ iti dvyaksara,
sabu-bhave karala asraya
nama-carane pa'de, bhaktivinoda kahe,
tuya-pade magahu nilaya

2-
jaya namadheya!muni-vrnda-geya!
jana-raijanaya paramaksarakrte
tvam andadarad api manag udiritam
nikhilogra-tapa-patalim vilumpasi

O Holy Name of Krishna, all glories to you! You are eternally sung and glorified
by the realized souls! You have assumed the form of transcendental syllables to
bring great happiness to all conditioned souls. Even if You are spoken only once
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out of derision or unintentionally still you have the power to
vanquish all his sinful activities to the root.

jaya jaya harinam, cidanandamrta-dham,
para-tattva aksara-akara
nija-jane krpa kori’, nama-rupe avatari’,
jive daya korile apara

jaya—all glories; harinam— the Holy Name; cidanandamrta-dham— the
residence oftranscendental knowledge and happiness; para-tattva—supreme
truth;aksara—eternally manifested; akara—-form; nija—- Your; jane—
devotees;krpd—mercy; kori—giving;nama-ripe avatari—descended in the
form of Your Holy Name; jive—the living beings;dayd—compassion;korile—
giving;apara—unlimmited.

All glories, all glories to the Holy Name of the Lord, the abode of immortal
transcendental bliss! The Supreme Absolute Truth, who possesses an eternal
form of sacred syllables, has descended in the form of the Holy Name.
Thereby He shows mercy to His own devotees while showering boundless
compassion upon all fallen souls.

jaya “hari’, "krsna’, ‘ram’ jaga-jana-su-visram,
sarva-jand-mandsa-rafijanda
muni-vrnda nirantar, ye namera samadar,
kori’ gay bhoriya vadana

jaya—all glories; hari, krsna, rama—different Names like Hari, Krsna and
Rama; jagat—universe; jana—Iliving beings; su-visrama— Divine resting place;
sarva— all; jana—Iliving beings; manansa—the spirits; raiijana—enlightend;
muni-vrnda— Holy persons;nirantar—always; ye— these; namera—of Holy
Names; samadar— giving respect; kori-doing;gay—singing; bhoriya—full;
vadana—mouth;

All glories to the Supreme Lord who is called by different names, such as
Hari, Krsna and Rama! He is the auspicious resting place of all living entities
within the universe, and He delights the minds of all souls. Wise sages
maintain great reverence for His holy name and constantly sing it by filling
their mouths with the sound.
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ohe krsna-namaksar, tumi sarva-sakti-dhar,
jivera kalyana-vitarane

toma vina bhava-sindhu, uddharite nahi bandhu,
asiyacho jiva-uddharane

ohe—he; krsna—krsna;nama—Holy Names; aksara—syllables; tumi—You;
sarva—all; sakti—-potencies; -dhara—containing; jivera—the living entities;
kalyana—prosperity; vitarane—distributing;toma—Your;vina— without;
bhava-sindhu—ocean ofmaterial existance; uddharite—to liberate; ndhi—no;
bandhu— friend;asiyacho—hasdescended; jiva— the living entities;
uddharane—to release.

O Lord Krsna in the form of name-syllables! You possess all supreme
powers, and are engaged in bestowing pure auspiciousness upon the living
beings. Without You there is no other friend to rescue us from the ocean of
material existence. You have come for the deliverance of all fallen souls.

dache tapa jive yata, tumi saba karo hata,
helaya tomare eka-bara
dake yadi kono jana, ho’ye dina akificana,
nahi dekhi’ anya pratikara

ache—has;tapa—suffering; jive—inthe living beings; yata—whatever; tumi—
You; saba—all; karo—doing; hata—destroy;helaya—reject;tomare—
Your;eka-bara—one time;dake—calling; yadi—as; kono jan—someone; hoye—
to be; dina— humble; akiiicana—withoutmaterial desire; nahi-no;dekhi'—
seeing; anya—some; pratikara—remedy.

For all souls within this world there is much misery and sorrow. O Harinam,
if someone calls upon You just once, feeling himself very meek and lowly,
possessing nothing and seeing no other remedy for his relief, You then easily
destroy all his sorrows.

tava svalpa-sphurti pay, ugra-tapa dure jay,
linga-bhanga hay anayase
bhakativinoda kay, jaya harinama jay,
pade’ thaki tuya pada-ase
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v tava—Your;svalpa—a little;sphiirti—facing;paya—receives;ugra— v
severe;tapa-—miseries;diire  jay—dissapear  from  sight;linga—identity,
form;bhanga—destroy;hay—is;anayase—very easy;bhakativinoda—Srila
Bhaktivinoda Thakur;kay—says;jaya harinama jaya— all glories to the Holy
Name;pade—falling;thaki—staying;tuya- Your;pada—feet,ase— hope

If one simply obtains a faint glimpse of Your actual identity, then all sorts of
terrible miseries are cast far away; indeed, the very form of suffering itself is
easily broken to pieces. Bhaktivinoda says, “All glories, all glories to the
holy name of Lord Hari! O Harinam, I perpetually fall to the ground in hope
of attaining Your lotus feet.”

3-
yad abhaso ‘py udayan kavalita-bhava-dhvanta-vibhavo
drsam tattvandhanam api disati bhakti-pranayinim
janas tasyodattam jagati bhagavan-nama-tarane
krti te nirvaktum ka iha mahimanam prabhavati

O sun-like Krishna Nama! You are so merciful that even abhasa, the dim light of
Your early dawn meaning if anybody utters your name indistinctly or hints
likewise still you remove his ignorance of darkness due to the attachment to the
material world and also you even award devotional knowledge to one who is
bereft of devotion to Sri Krishna. Therefore, O Holy Name, is there any scholar
who is able to understand your glories?

(vibhasa --—--ektala)
visve udita, nama-tapana,
avidya-vinasa lagi’
chodata saba,maya vibhava,
sadhu tahe anuragi

harinama-prabhakara, avidya-timira hara,
tomdara mahima keba jane
ke hena pandita-jana, tomara mahatmya-gana,
ucchaih-svare sakala bakhane
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tomara abhasa pahilahi bhay

e bhava timira kavalita-pray

acire timira nasiya prajiana
tattvandha-nayane karena vidhana

sei ta’ prajiana visuddha bhakati
upajaya hari-visayini mati

e adbhuta lila satata tomara
bhakativinoda janiyache sara

4-
yad brahma-saksat-krti-nisthayapi
vinasam ayati vina na bhogaih
apaiti nama! sphuranena tat te
prarabdha-karmeti virauti vedah

O Holy Name! The Vedas loudly declare that although resolute meditation on
impersonal Brahman cannot destroy prarabdha karma or primordial sinful and
pious karmic reactions, but Your appearance on the tounge at once mitigates the
suffering of all karma.
jnani jiana-yogekoriya yatane,
brahmer saksat kare
brahma saksatkar, aprarabdha karma,
sampiirna-jianete hare

tabu ta’ prarabdha, nahi hay ksaya,
phala-bhoga vina kabhu
brahma-bhiuta jiva,phala-bhoga lagi’,
janama-marana labhu

kintu ohe nama, tava sphurti hole,
ekanti janera ara
prarabdhaprarabdha, kichu nahi thake,
vede gay vara-vara
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tomara udaye, jivera hrdaya,
sampiirna Sodhita haya
karma-jiana-bandha, saba diire yay
andydase bhava-ksaya

bhakativinoda bdhu tule kay,
namera nisana dhara
nama-danka-dhvani, koriya yaibe,
bhetive muralidhara

5.
agha-damana-yasoda-nandanau nanda-siino!
kamala-nayana-gopi-candra-vrndavanendrah!
pranata-karuna-krsnav ity aneka-svariipe
tvayi mama ratir uccair vardhatam namadheya!

O Harinama! You have mercifully appeared in names such as, Agha-damana
(Crusher of Aghasura or Destroyer of sins), Yasoda-nandana (Beloved son of
Yashoda), Nanda-sina (Son of Nanda Maharaj), Kamala-nayana (Lotus—eyed),
Gopicandra (Moon of the Gopis),Vrndavanendra (Lord of Vrindavan), Pranata-
karuna (Compassionate to the surrendered souls), Sri krishna (All Attractive)
etc. in order to free the living entity from the bonds of the ocean of
transmigration. May my attraction for you be increased manifold!

(lalita-vibhasa ----ekatala)
harinama, tuya aneka svariipa
yasoda-nandana, ananda-vardhana,
nanda-tanaya rasa-kiupa

putana-ghatana, trnavarta-hana,
sakata-bhanjana gopala
murali-vadana, agha-vaka-mardana
govardhana-dhari rakhala

kesi-mardana, brahma vimohana,
surapati-darpa-vinasi
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! arista-satana, gopi-vimohana,
yamuna-pulina-vilasi

radhika-ranjana, rasa-rasayana
radha-kunda-kunja-vihari
rama, krsna, hari, madhava, narahari,
matsyadi-gane avatari

govinda, vamana, sri-madhusidana,
yadava-chandra, vanamali
kaliya-satana, gokula-rafijana
radha-bhajana-sukha-sali

ityadika nama, svriipe prakama,
badaka mora rati rage
ripa-svripa-pada, jani’ nija-sampada,
bhaktivinoda dhori’ mage

-6-
vacyam vacakam ity udeti bhavato namalsvarapa-dvayar
purvasmat param eva hanta! karunam tatrapi janimahe
yas tasmin vihitaparadha-nivahah prani-samantad bhave
dasyenedam upasya so’pi hi sadanandambudhau majjati

O Holy Name, You manifest Yourself in two forms; as vacya, the Supreme
Person, and as vacaka, the sound vibration of the Holy Name. We know Your
second form to be more merciful than the first. Even a person who commits
many offenses to the first form may always be plunged into an ocean of bliss by
serving and worshiping Your Holy Name.

(vibhaga --- jhanpi lopha)
vacya-vacaka----ei dui svariipa tomara
vacya----tava $ri-vigraha cidanandakara

vacaka-svarupa tava $ri-krsnadi nama
varna-riipi sarva-jiva-ananda-visrama
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ei dui svariipe tava ananta prakasa
daya kori’ dey jive tomara vilasa

kintu janiyachi natha vacaka-svariipa
vacyapeksa dayamaya ei apariipa

nam-nami bhed nai vedera vacana
tabu nam----nami ha’te adhika karuna

krsna-aparadhe yadi name sradddha kori’
prana-bhori dake nam ‘rama,” * krsna’, * hari’

aparadha dire yay ananda-sagare
bhase sei anayase rasera pathare

vigraha-svariipa vacye aparadha kori
suddha-namasraye sei aparadhe tari

bhakativinoda mage sri-riipa-carane
vacaka-svariipa name rati anuksane

7-
siditasrita-janarti-rasaye
ramya-cid-ghana-sukha-svaripine
nama! gokula-mahotsavaya te

krsna! purna-vapuse namo namah
O Krsna-nama! You destroy the sufferings of those who take shelter of You, You
are the playful embodiment of intense spiritual bliss, the great festival of
happiness for Gokula, You are the complete form of transcendental glory and
eternal bliss. I offer pranama unto You time and again.

(1alita-jhijhit-----ektala)
ohe harinam, tava mahima apar
tava pade nati ami kori bar bar

gokulera mahotsava ananda-sagar
tomara carane podi hoiya katar

Ol
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tumi krsna purna-vapu rasera nidan
tava pade podi’ tava guna kori gan

ye kare tomara pade ekanta asraya
tar arti-rasi nasa karaha niscaya

sarva aparadha tumi nasa kara tar
nam-aparadhavadhi nasaha tahar

sarva-dosa dhauta kori’ tahara hrdaya
simhasane baisa tumi parama asraya

ati-ramya cid-ghana-ananda murtiman
‘raso vai sah’boli veda kare tuya gan

bhakativinoda riipa-gosvami-carane
magaye sarvada nama —sphurti sarva-ksane
8-
narada-binojjivana! sudhormi-niryasa-madhuri-pura
tvam krsna-nama kamam sphura me rasane rasena sada

O life and soul of Narada’s vina, O You who are like the essence of nectarian
waves in the ocean of sweetness! O Krsna-nama! By Your own volition, please
always sweetly appear on my tongue.
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(mangal vibhas-----ektala)
narada muni, bajay vina
‘radhika-ramana’-name
nama amani, udita haya,

bhakata-gita-same

When the great soul Narada Muni plays his stringed vina, the holy name of
Radhika-ramana descends and immediately appears amidst the kirtana of the
Lord’s devotees.
amiya-dhara, barise ghana,
sravana-yugale giya
bhakata jana, saghane nace,
bhoriya apana hiya
Like a monsoon cloud, the holy name showers pure nectar into their ears. Due to
great ecstasy, all the devotees enthusiastically dance to their hearts’ content.

madhuri-pira, asava pasi’,
mataya jagata-jane
keho va kande, keho va nace,
keho mate mane mane

All the inhabitants of the universe become maddened upon entering these
intoxicating showers of divine sweetness. Some people cry, some dance, and
others become fully intoxicated within their minds.

paica-vadana, narade dhori’,
premera saghana rol
kamalasana, naciya bole,
‘bolo bolo hari bolo’

Five-faced Lord Siva embraces Narada Muni and repeatedly shouts in ecstasy,
while Lord Brahma dances very ecstatically and exclaims, “All of you chant
‘Haribol! Haribol!”
sahasranana, parama-sukhe,
‘hari hari’ boli’ gaya
nama-prabhave, matilo visva,
nama-rasa sabe paya
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E In supreme happiness, thousand-faced Ananta Sesa sings and calls

out, “Hari! Hari!” By the influence of the transcendental vibration of the Holy
Name, the whole universe becomes mad with ecstasy as everyone relishes the
mellows of the holy name.

$ri-krsna-nama, rasane sphuri’,
purd’lo amar asa
sri-ritpa-pade, yacaye iha,
bhakativinoda-dasa

The Holy Name of Sri Krishna has fulfilled all my desires by thus manifesting on
everyone’s tongue. Bhakativinoda, the humble servant of the Lord, therefore
prays at the feet of Sri Ripa Goswami that the chanting of harinama may always
continue in this way.

PR
Karttik vrata

Sri Radha-Krsnayor-astakaliya-lila-smarana-mangala-stotram

1*' Yama;prathama-yama-kirtanam:
Chanting during the first period: (3:22 a.m. to 5:46 a.m.)

Nisanta-lila Bhajan; Sraddha
Dawn period of Devotional Practice; Devotional faith

ceto-darpana-marjanarm bhava-maha-davagni-nirvapanam

sreyah-kairava-candrika-vitaranam vidya-vadhii-jivanam
anandambudhi-vardhanam prati-padarm pirnamrtasvadanar

sarvatma-snapanam parar vijayate sri-krsna-sankirtanam

cetah—of the heart; -darpana—the mirror; -marjanam—cleansing;bhava— (of)
material existence; -mahda-dava-agni—the blazing forest fire; -nirvapanam—
extinguishing;sreyah—of good fortune;kairava—the white lotus; -candrika—the
moonlight; -vitaranam—spreading;vidya—(of all)education; -vadhi—wife; -
jivanam—the life;ananda—of bliss; -ambudhi—the ocean; -vardhanam—
increasing;prati-padam—at every step;pitrna-amrta—of the full nectar; -
asvadanam—tasting;sarva—for everyone; -atma-snapanam—bathing of the
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self;param—transcendental; vijayate—Ilet there be victory; $ri-krsna-
sankirtanam—for the congregational chanting of the holy name of Krsna.

Glory to the all-auspicious $ri-krsna-sankirtana, which cleanses the mirror-like
heart of all the dust accumulated for years and thus extinguishes the blazing fire
of misery in the forest of material existence i.e. repeated birth and death. The
heart begins to blossom in the nectar of the Name as the waxing moon that
spreads the white lotus of good fortune for all living entities. It is the life and
soul of all transcendental knowledge. It increases the ocean of transcendental
bliss again and again each time the soul dives for tasting nectar, and it enables
all phases of the self to be satisfied and purified. (Sr1 Sri Siksastakam, 1°'verse)

nama-sankirtane hay sarvanartha-nasa
sarva Subhodaya krsne premera ullasa

nama-sankirtane—In congrgational chanting of Harinam; hay—happens; sarva
anartha-nasa—all the anartha-s or undesirable things get destroyed;sarva—all;
subhodaya—gives rise toauspiciousness; krsne—on Sri Krishna; premera—of love;
ullasa—joy.

Simply by chanting the holy name of Lord Krishna, one can be freed from all
undesirable habits. This is the means of awakening all good fortune and
initiating the flow of waves of love for Krishna.(C.C.Antya 20.11)

sankirtana hoite papa-samsara-nasana
citta-suddhi, sarva-bhakti-sadhana-udgama

sankirtana hoite—from the process of chanting the holy name;papa-samsara-
nasana—annihilation of materialistic life resulting from sins;citta-suddhi—cleansing
of the heart;sarva-bhakti—all kinds of devotional service;sadhana—of the
performances;udgama—awakening.

By performing congregational chanting of the Hare Krsna mantra, one can
destroy the sinful condition of material existence, purify the unclean heart and
awaken all varieties of devotional service. (C.C.Antya 20.13)

krsna-premodgama, premamrta-asvadana
krsna-prapti, sevamrta-samudre majjana
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v krsna-prema-udgama—awakening of love for Krsna;prema-amrta-
asvadana—tasting of the transcendental bliss of love for Krsna;krsna-prapti—

attainment of the lotus feet of Krsna;seva-amrta—of the nectar of service;samudre—
in the ocean;majjana—immersing.

The result of chanting is that one awakens his love for Krsna and tastes
transcendental bliss. Ultimately, one attains the association of Krsna and engages
in His devotional service, as if immersing himself in a great ocean of love.
(C.C.Antya 20.14)

Sri Siksastaka, 1st song;
jhanphi-lopha (Bhaktivinode Thakur-Gitavali)

pita-varana kali-pavana gora
gaoyai aichana bhava-vibhora

pita-varana—golden complexion;kali—(of) Kali-yuga; pavana—purifier;gora—Lord
Gauranga gdoyai-sings as follows;aichana—thus;bhava-vibhora-being absorbed in
ecstatic mood.

Lord Gauranga, whose complexion is golden, who delivers the fallen souls of
this Kali-yuga sings as follows, overwhelmed through spiritual ecstasy.

citta-darpana-parimarjana-kari
krsna-kirtana jaya citta-vihari

citta-darpana—the mirror of the heart;parimarjana-kari-which cleanses thoroughly;
krsna-kirtana jaya—all victory to Krsna Kirtana;citta-vihari—-delighting the soul.

All glories to the chanting of the holy name of Krsna! It thoroughly cleanses the
mirror of the heart and delights the soul.

hela-bhava-dava-nirvapana-vrtti
krsna-kirtana jaya klesa-nivrtti

hela—ignorance; bhava—material world; dava—(like a) forest fire; nirvapana—
extinguishing;vrtti-thenature;krsna-kirtana jaya—all victory to Krsna-Kirtana; klesa-
nivrtti-troublesexperienced in the material plane of existence.
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v All glories to the chanting of the holy name of Krsna! It v
extinguishes the forest fire of material existence and removes all material
tribulations experienced due to our ignorance.

sreyah-kumuda-vidhu-jyotsna-prakasa
krsna-kirtana jaya bhakti-vilasa

sreyah—all good fortune;kumuda—white lotus;vidhu-jyotsna—the moon from whom
lightsemanate;prakdsa—appearance (manifestation);krsna-kirtana jaya—all victory
to Krsna-kirtana;bhakti-vilasa—pastimes of devotion.

All glories to the chanting of the holy name of Krsna! It appears like the moon in
the heart and distributes its cooling moonlight, thus causing the white lotus of
good fortune to bloom. This chanting is the pastime of devotion.

visuddha-vidya-vadhu jivana-rapa
krsna-kirtana jaya siddha-svarupa

visuddha—pure goodness; vidya-vadhii—divine knowledge as bright as a young
bride;jivana-ripa—form in life;krsna-kirtana jaya—all victory to Krsna-
kirtana;siddha-svariipa—attaining theperfection in one’s life.

All glories to the chanting of the holy name of Krsna! It is compared to a young
bride, chaste and devoted to transcendental knowledge itself. This chanting is
the highest perfection of life.

ananda-payo-nidhi-vardhana-kirti
krsna-kirtana jaya plavana-murti

ananda—divine bliss;payo—nectar (milk);nidhi-ocean of treasure;vardhana—ever
increasing;kirti—the cause of;krsna-kirtana jaya—all victory to Krsna-
kirtana;plavana—floating; miirti—-embodied.

All glories to the chanting of the holy name of Krsna! It is glorious, as it causes
the ocean of ecstatic bliss to swell and overflow. This chanting is an inundation
of love of the Supreme Lord.
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pade pade piyusa-svada-pradata
krsna-kirtana jaya prema-vidhata

pade pade—at every step; piyusa-svada-pradata—whichgives the taste of divine
nectar;krsna-kirtana jaya—all victory to Krsna-kirtana; prema-vidhata—bestower of
divine love.

All glories to the chanting of the holy name of Krsna! It gives one a taste of fully
satisfying nectar at every step.This chanting is the bestower of ecstatic love of
God.

bhaktivinoda-svatma-snapana-vidhana
krsna-kirtana jaya prema-nidana

bhaktivinoda-svatma—the soul of bhaktivinoda;snapana-vidhana—cleanses;krsna-
kirtana jaya—all victory to Krsna-kirtana;prema-nidana—storehouse of divine love.

All glories to the chanting of the holy name of Krsna! It bathes the soul of
Bhaktivinoda. This chanting is a storehouse of love of God.

Krsna-lila-cinta
(Remembering the Lila)

ratryante trasta-vrnderita-bahu-viravair bodhitau kira-sari-
padyair hrdyair ahrdyair api sukha-sayanad utthitau tau sakhibhih

drstau hrstau tadatvodita-rati-lalitau kakkhati-gth-sasankau
radha-krsnau sa-trsnav api nija-nija-dhamny apta-talpau smarami

ratri ante—at the close of night; trasta—afraid; vrnda—vrnda-devi; bahu—
many;viravaih—with chirping tunes; bodhitau—awakened; kira sari padyair-by
poems of parrots and myna’s; hrdyaih—pleasing;ahrdyairh-not pleasing; api-also;
sukha sayanad—from happy sleep;utthitau—awakened; tau—both of Them;sakhibhih—
Their female friends;drstau-by seeing;hrstau—happy; tadatva—at that time; udita
rati lalitau—attracted by the exchange of deep love; kakkhati gih—the loud sound
voice uttered by the she-monkey kakkhati;sasankau—being afraid;radhdakrsnau—
Radha and Krsna; satrsnav—with the desire;api-also; nija nija dhamny—in Their
respective residence; apta talpau—occupying Their beds;smarami-I remember.
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“I remember Radha and Krsna at the end of the night. Vrndadevi, who is
attending Them,did her duty by prompting the parrot and the myna bird to sing
many pleasing and also displeasing songs. These songs awakened Radha and
Krsna, who rose from Their bed of bliss. Their female friends observed Them
looking very charming because of the deep love and affection They shared at that
time. Both were suspicious about the voice of Kakkhati, a she-monkey, and
although They desired to continue Their mutual association they left that place
for Their own residence, where They occupied Their own beds.” (Govinda
lilamrta 1/10)

dekhiya arunodaya,vrnda-devi vyasta haya,
kufije nana rava karaila
suka-sari-padya Suniuthe radha-nilamani,
sakhi-gana dekhi hrsta hoila

kalocita sulalitakakkhatira rave bhita,
radha-krsna satrsna hoiya

nija nija grhe gelanibhrte Sayana koila,
dunhe bhaji se lila smariya

ei lila smara, ara gao krsna nama,
krsna-lila prema-dhana pabe krsna-dhama

At dawn Vrnda-devi signals Suka-Sarika (Parrot and Myna) to start singing the
Glories of Sri Radha Krsna. It is the responsibility of Vrndadevi to make the
required arrangements, so that Sri Radha Krsna are getting up and reaching their
respective homes at time. During the night Vrnda-devi and her associates are
silently chanting (as not to disturb the Divine Couple) waiting for dawn to serve
the Divine Couple. When it is needed the birds (Parrots and Myna’s) will start
chirping just on time. The Suka’s (Parrots) are the group who are more in favour
to Sri Krsna so they will sing Krsna’s Glories, while another group the Sarikas
(Myna’s) are more in favour to Sri Radha and are thus singing Her Glories so
there is competition between them while singing sweet melodious sounds to
awake Sr1 Radha-Krsna. Srimati Radharani wakes up first while Sri Krsna is still
lays down in Their bed, because of this Vrnda-devi gets perturbed as the onset of
daylight is very near. Actually Krsna is not asleep anymore but by staying in bed
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Ve keeping his eyes closed he gives the she-monkey kakkhati (a pet of
Srimati Radharani) the oppertunity to do service. Vrnda-devi looks at the
kakkhati and gives her a signal to make a loud shrieking sound which makes
Krsna also rise from the bed. Then Both Sri Radha and Sri Krsna leave the place
and rush to their respective homes and step in their beds again.

2nd Yama;dvitiya-yama-kirtanam
Chanting during the second period: (5:46 a.m. to 8:10 a.m.)

pratah-lila Bhajan; sadhu-sanga, anartha-nivrtti
Morning period of Devotional Practice; Association with Holy
persons, overcoming the obstacles on the Devotional Path.

namnam akari bahudha nija-sarva-saktis
tatrarpita niyamitah smarane na kalah
etadrsi tava krpa bhagavan mamapi
durdaivam idrsam ihajani nanuragah //2

namnam—of the holy names (of the Lord);akari—manifested;bahudha—various
kinds;nija-sarva-saktih—all kinds of personal potencies;tatra—in that,arpita—
invested;niyamitah—restricted;smarane—in remembering;na—not;kalah—
(consideration of) time;etadrsi—so much;tava—Your;krpa—mercy;bhagavan—O
Lord;mama—my;api—although;durdaivam—misfortune;idrsam—such;iha—in this
(the holy name);ajani—was born;na—not; anuragah—attachment.

O my Lord, in Your holy name there is all good fortune for the living entity, and
thus You have unlimited names, such as Krsna and Govinda, by which You
reveal Yourself. You have kindly invested all Your potencies in those
transcendental names, and there are not even hard and fast rules in chanting
those names. Although you bestow such mercy upon the fallen, conditioned
souls by descending in the form of divine sounds but I am so unfortunate that I
have no attraction for them. (Sri Sri Siksastakam, 2"%verse)

aneka-lokera vancha—aneka-prakara
krpate korila aneka-namera pracara
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M aneka-lokera—of many persons; vaiicha—the desires; aneka- M
prakara—of many varieties; krpate—by Your mercy; korila—You have done;

aneka—various; namera—of the holy names; pracara—broadcasting.

Because people vary in their desires, You have distributed various holy names by
Your mercy. (C.C.Antya 20.17)

khaite suite yatha tatha nama laya
kala-desa-niyama nahi, sarva siddhi haya

khaite—while eating; Suite— in lying down; yatha—as; tatha—so; nama laya—one
takes the holy name;kala—in time; desa—in place; niyama—regulation; nahi—
there is not; sarva siddhi haya—there is all perfection.

Regardless of time or place, one who chants the holy name, even while eating or
sleeping, attains all perfection. There is no restriction.(C.C.Antya 20.18)

sarva-sakti name dila koriya vibhaga
amara durdaiva, name nahi anuraga!!

sarva-sakti—all potencies; name—in the holy name; dila—You have bestowed;
koriya vibhaga—by making separation; amara durdaiva—My misfortune; name—
for chanting theholy names; nahi—there is not; anuraga—attachment.

You have invested Your full potencies in each individual holy name, but I am so
unfortunate that I have no attachment for chanting Your holy names. (C.C.Antya
20.19)

Sri Siksastaka 2nd song
jhanphi-lopha (Bhaktivinode Thakur-Gitavali)

tunhu daya-sagara tarayite prani
nam aneka tuya sikhaoli ani’

tunhu—you;dayad-sagara—ocean of mercy;tdarayite—to free;prani-the living
beings;nam-holynames; aneka—many different; tuya—you;sikhaoli-have taught
about; ani-bringing.
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O Lord! You are an ocean of mercy. You have brought Your

v
innumerable holy namesto this world and have taught the chanting of them to
the fallen living beings just for their deliverance.

sakala sakati dei name tohara
grahane rakhali nahi kala-vicara

sakala—all your;sakati-power; dei-by investing; name tohara—in Your holy
name;grahane—controlled by;rakhali-rules and regulations;nahi-not;kala-vicara—
regarding time and space.

You invest all Your energies in Your own holy name, and for chanting Your holy
nameYou have not established any rules such as consideration of time or place.

Sri-nama-cintamani tohari samana
visve bilaoli karuna-nidana

sri-nama-cintamani—the holy name is like a touchstone; tohari—from you; samana—
non different;visve—inthe entire universe;bildoli karund-niddnda—essence of Your
kindness.

Your divine holy name, being nondifferent from You, is like touchstone. You
have distributed Your holy name throughout the entire creation, and that is the
essence of Your kindness.

tuya daya aichana parama udara
atisoya manda natha! bhaga hamara

tuya-Your;daya—mercy; aichana—such; parama—supremely;udard—magnanimous;
atisoya manda—extremely unfortunate; natha!-O Lord;bhaga—destiny;hamara—my.

Such is Your mercy, which is supremely magnanimous, O Lord, but I am
extremely unfortunate.

nahi janamalo name anuraga mora
bhakativinoda-citta duhkhe vibhora
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nahi-not; janamalo—come about;name anuraga-attraction for the
holy name;mora—my;bhakativinoda—bhaktivinoda;citta—heart;,duhkhe—
sadness;vibhora—overwhelmed.

My attraction for the holy name has never come about; therefore the heart of
Bhaktivinoda is overwhelmed with sadness.

radham snata-vibhusitam vraja-payahutar sakhibhih prage
tad-gehe vihitanna-paka-racanam krsnavasesasanam
krsnam buddham avapta-dhenu-sadanam nirvyudha-go-dohanar
susndtam krta-bhojanam sahacarais tam catha tam casraye

radharin—Srimad radha; snata-vibhiisitam—who has taken a bath and ornamented
her body; vraja-payahutam—called by Mother Yasoda; sakhibhih—through her
female friends; prage—in themorning;tad-gehe—in her house; vihitanna-pdaka-
racanam-having prepared rice and other foodstuffs; krsna avasesa asanam—who ate
what was left by Krsna;krsnam—Krsna; buddham—who was awake;avapta-dhenu-
sadanam—one who has reached the cowshed; nirvyadha-go-dohanam—who has
finished milking the cows;susnatam—who has taken a bath; krta-bhojanam—who has
taken His meals; sahacaraih—along with His friends; tam—Her;ca—and,
atha—then;tam—Him;ca—and;asraye-1 take shelter.

I take shelter of Srimati Radharani who after finishing Her ablutions and
ornamenting Her body is called early in the morning by Her girl friends on
behalf of Mother Yasoda, and later on in Yasoda’s house She prepares delicious
foodstuffs which are afterwards offered to Krsna. Later on she takes Krsna’s
remnants. I also take shelter of Krsna. After awakening from His bed early in the
morning, Krsna first goes to the cowshed to milk the cows. Following His daily
routine, Krsna then returns home, and after taking bath, He takes His meals in
the company of His cowherd friends. (Govinda lilamrta 2/1)

radha snata-vibhiusita,$ri yasoda samahita,
sakhi-sange tad-grhe-gamana
tatha paka-viracana, $ri-krsnavasesasana
madhye madhye dunhara milana

krsna nidra parihari, ghosthe go-dohan kari,
snanasana sahacara sange
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ei lila cinta kara, nama-preme gargara,
prate bhakta-jana sange range

ei lila cinta ar kara sankirtana
acire paibe tumi bhava-uddipana

&k

3rd Yama;trtiya-yama-kirtanam
Chanting during the third period: (8:10 a.m. to 10:34 a.m.)

Parvahna-lila Bhajan; Nistha-Bhajan
Forenoon period of Devotional Practice;
Devotional practice with firm faith and without interuption

trnad api su-nicena taror iva sahisnund
amanina manadena kirtaniyah sada harih

trnat api—than a blade ofgrass;su-nicena—being lower;taroh—than a tree;iva—
like;sahisnuna—with tolerance;amanina—without any expectation of personal
honor; manadena—giving respect to all;kirtaniyah—to be chanted;sada—
always;harih—the holy name of theLord.

One should chant the holy name of the Lord constantly in a humble state of
mind, thinking oneself lower than the blade of grass in the street; one should be
much more tolerant than a tree, devoid of all sense of false prestige yet should be
always ready to offer all respect to others. (Sri Sri Siksastaka verse 3™.)

uttama haina apandake mane trnadhama
dui-prakare sahisnuta kare vrksa-sama

uttama haiia—although being very much exalted;apandke—himself;mane—
thinks;trna-adhama—Ilower than a blade of the grass on the ground;dui prakare—
in two ways;sahisnuta—tolerance;kare—performs;vrksa-sama—Ilike the tree.
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Y™ These are the symptoms of one who chants the Hare Krsna maha-
mantra. Although he is very exalted, he thinks himself lower than the grass on

the ground, and like a tree,
he tolerates everything in two ways. (C.C.Antya 20.22)

vrksa yena katileha kichu na bolaya
sukaya maileha kare pani na magaya

vrksa—a tree;yena—as;katileha—when it is cut;kichu na bolaya—does not say
anything;sukaya—drying up;maileha—if dying still; kare—anyone;pani—water;na
magaya—does not askfor.

When a tree is cut down, it does not protest, and even when drying up, it does
not ask anyone for water. (C.C.Antya 20.23)

yei ye magaye, tare deya apan-dhan
gharma-vrsti sahe, anera karaye raksan

The tree delivers its fruits, flowers and whatever else it possesses to anyone and
everyone. It tolerates scorching heat and torrents of rain, yet it still gives shelter
to others.(C.C.Antya 20.24)
yei ye magaye—if anyone asks anything from the tree;tare—unto him;deya—
gives;apana-dhana—its own wealth;gharma-vrsti—the scorching heat of the sun
and torrents of rain;sahe—tolerates;anera—to others;karaye raksana—gives
protection.
uttama hana vaisnava habe nirabhimana
jive sammana dibe jani’ ‘krsna’-adhisthana

uttama hana—although being very much exalted;vaisnava—a devotee;habe—
should become;nirabhimana—without pride;jive—to all living entities;sammana
dibe—should giverespect;jani'—knowing;krsna-adhisthana—the resting place of
Krsna.

A Vaisnava, even being situated in an exalted position, should remain without
any false ego and should give respect to others, knowing that Krishna is situated
in their hearts. (C.C.Antya 20.25)
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ei-mata haia yei kysna-nama laya
sri-krsna-carane tanra prema updjaya

ei-mata—in this way;hainda—becoming;yei—anyone who;krsna-nama laya—chants
the holyname of Krsna; $ri-krsna-carane—at the lotus feet of Lord Krsna;tanra—
his;prema upajaya—Ilove of Krsna awakens.

If one chants the holy name of Lord Krsna in this manner, he will certainly
awaken his dormant love for Krsna’s lotus feet. (C.C.Antya 20.26)

Sri Siksastaka 3rd song
jhanphi-lopha (Bhaktivinode Thakur-Gitavali)

sri-krsna-kirtane yadi manasa tohar
parama yatane tahi labha adhikar

$ri-krsna-kirtane—in Sri Krsna kirtana;yadi-if;manasa tohar-your mind; parama—
supremely;yatane—carefully;tahi—that;labha—attain;adhikar—qualifications.

If your mind is always absorbed in chanting the glories of Lord Krsna with great
care, then by that process of Sri-krsna-kirtana you will attain transcendental
qualification.

trnadhika hina dina, akificana char
dapane manobi sada chadi’ ahankar

trnadhika—downtrodden grass;hina—free from;dina—meek (and humble); akificana—
without needs or possesions; char apane manobi sada—finding himself always;chadi—
giving up; ahankar—false pride.

You should give up all false pride and always consider yourself to be worthless,
destitute, lower and more humble than a blade of grass.

vrksa-sama ksama-guna karabi sadhana
prati-himsa tyaji’ anye karabi palana
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vrksa-sama-like a tree;ksama-guna—the quality to forgive;karabi—must v

v—“
do;sadhana—practice;prati—towards; himsd—violence; tyaji-by giving up;anye—
others;karabi-doing;palana—maintaining.

You should practice forgiveness like that of a tree, and giving up violence toward
other living beings you should protect and maintain them.

jivana-nirvahe ane udvega na dibe
para-upakare nija-sukha pasaribe

jivana-life;nirvahe-whileaccomplishing;ane—to the others; udvega—anxiety;na-not;
dibe—shouldgive;para-upakare—indoing good to the others;nija-sukha—own
happiness; pasaribe—should give up.

In the course of passing your life, you should never give anxiety to others, but
rather do good to them while giving up your own happiness.

hoile-o sarva-gune guni mahasay
pratisthasa chadi karo amani hrday

hoile o-Althoughbecoming;sarva-gune—all good qualities;guni—qualified;mahasay-
great soul;pratistasa—desire for fame and honour;chadi-giving up;karo—do;amani—
without false ego;hrday—one’s heart.

When one has thus become a great soul, possessing all good qualities, one
should abandon all desires for fame and honor and make one’s heart humble.

krsna-adhisthana sarva-jive jani’ sada
karabi sammana sabe adare sarvada

krsna-adhisthana—the residing place of Krsna;sarva-jive—all living beings;jani—
knowing;sada—always;karabi—should do;sammana—respect;sabe—to all;adare—
honoring; sarvada—always.

Knowing that Lord Krsna resides within all living creatures, one should with
great respect consistently show honor to all beings.
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M dainya, daya, anye mana, pratistha-varjan M
cari gune guni hoi’ karaha kirtan

dainya—humility;daya—mercifulness;anye mana-respect toward others; pratistha-
varjan—renunciation of desires for prestige;cari—four;gune—these qualities;guni—
qualified.hoi’~being able to;karaha—perform;kirtan—singing the holy names.

By possessing these four qualities—humility, mercifulness, respect toward
others, and the renunciation of desires for prestige—one becomes virtuous. In
such a state you may sing the glories of the Supreme Lord.

bhakativinoda kandi’, bale prabhu-pay
heno adhikara kabe dibe he amay
bhakativinoda kandi—weeping bhaktivinoda;bale—says; prabhu—O Lord;pay—to the
lotus feet;heno—as these;adhikara—the right;kabe—when;dibe—will give;he—oh;amay—
to me.

Weeping, Bhaktivinoda submits his prayer at the lotus feet of the the Lord: “O
Lord, when will you make me qualified for possessing attributes such as these?”

purvahne dhenu-mitrair vipinam anusrtam gostha-lokanuyatam

krsnam radhapti-lolam tad-abhisrti-krte prapta-tat-kunda-tiram |

radham calokya krsnarm krta-grha-gamanam aryayarkarcanayai
distam krsna-pravrttyai prahita-nija-sakhi-vartma-netram smarami

purvahne—in the forenoon; dhenu-mitraih-by cows and friends; vipinam—towards
the forest; anusrtam—followed; gostha-lokanuyatarn—followed by the cowherd
people(i.e., Nanda Yasodaand others); krsnam—Krsna;radhapti lolam—anxious to
find Radha; tad abhisrti-krte—for the purpose of secretly meeting Her; prapta-tat-
kunda-tiram—who has gone to Her pond(Radha-kunda); radham-Radha; ca—
and;alokya—having seen; krsnam—Krsna; krta-grha-gamanam—who had gone home;
aryaya-by Her mother-in-law;arka arcandayai—for worshiping the Sun-god;distam—
ordered; krsna-pravrtyai—to get news of Krsna’s whereabouts; prahita-nija-sakhi-
vartma-netram—who has casting her eyes toward the path by which Her friends
would return;smarami-I remember.

I remember Sri Krsna, who in forenoon goes to the forest followed by the
cowherd boys and the cows. Nanda Maharaja, Mother Yasoda and the other
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M Vrajavasis also follow along. Being anxious to meet Radharani, M
Krsna leaves His cowherd friends and cows behind and comes to the banks of
Radha-kunda. I also remember Srimati Radharani, who returns to Her home from
Nanda-grama after She has caught a glimpse of Krsna’s signal, indicating Their
future meeting. Her mother-in-law Jatila orders Her to worship the Sun-god.
Radharani cast Her eyes down the pathway by which Her sakhis wil return with

information about Krsna’s location which She eagerly awaits.(Govinda lilamrta
5/1)

dhenu-sahacara-sange,krsna vane yaya range,
gostha-jana-anuvrata hari
radha-sanga-lobhe punah, radha-kunda-tata-vana,
yaya dhenu sangi parihari’
krsnera ingit paiya, radha nija-grhe yaiya
jatilajia laya sturyarcane
gupte krsna-patha lakhi’, kata-ksane aise sakhi
vyakulita radha smari mane

* &k

4th Yama;Caturtha-yama-kirtanam
Chanting during the fourth period: (10:48 a.m. to 15:36 p.m.)

Madhyanha-lila Bhajan; Ruci-Bhajan
Midday period of Devotional Practice;
Relishing the Transcendental plane. Taste for Devotional practice.

na dhanari na janam na sundarim
kavitam va jagadisa kamaye
mama janmani janmanisvare
bhavatad bhaktir ahaituki tvayi

na—not,dhanam—riches;na—not;janam—ifollowers;na—not;sundarim—a very
beautifulwoman;kavitam—fruitive activities described in flowery language;va—
or;jagat-isSa—O Lord of the universe;kamaye—TI desire;mama—
My;janmanijanmani—in each and every birth;isvare—unto the Supreme
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devotion;ahaituki—without any motives;tvayi—unto You.

O Lord of the universe, I have no desire to accumulate wealth, nor do I desire
beautiful women, nor do I want any number of followers. All I want, life after
life, is unmotivated devotional service unto You.

grha-dravya-sisya-pasu-dhanya-adi-dhana
stri-putra-dasa-dasi-kutumbadi-jana

grha—house;dravya—material possesion;sisya—disciple;pasu—animal;dhanya-
adi—-crops etc;dhana—wealth;stri—wife;putra—son;dasa—servant;dasi—
maidservant;kutumbadi-jana—relatives

Household affairs, possessions, disciples, farm animals, crops or whatever else
one may call wealth; wife, sons, servants, maidservants and relatives, and
whomever else one calls one’s friends;

kavya-alamkara-adi-sundari kavita
parthiva-visaya-madhye e-saba barata

kavya—poetry;alamkara-adi—prosody etc.sundari—beautiful; kavita—
literature;parthiva—worldly;visaya—things;madhye—in the midst of; e-saba—
these;barata—the true message.

Well-written poetry or whatever else one calls beautiful literature—all these are
nothing but material things.

ei saba paibara asa nahi kari
suddha-bhakti deha more, krsna krpa kari
eisaba—all of these; paibara—to obtain; asa—hope; nahikari—I do not;suddha—

pure;bhakti—devotion; deha—please give; more—to me; krsna—O Krishna!krpa—
mercy;kari—bestowing;

I do not wish any of these things, O Krishna! All I desire is that you mercifully
give me pure devotional service.
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premera svabhava, yanha premera sambandha

sei mane krsne mora nahi bhakti-gandha

premera —of love;svabhava—the nature; yanha—wherever; premera—of love;
sambandha—the relationship;sei—that very devotee; mane—admits; krsne—
towards Krishna; mora—my; nahi—does not have; bhakti-gandha—a hint of love.

Wherever there is a relationship of love of Supreme Lord, its natural symptom is
that the devotee does not think himself a devotee. Instead, he always thinks that
he has not even a drop of love for Krishna.

Sri Siksastaka 4th song
jhanphi-lopha (Bhaktivinode Thakur-Gitavali)

prabhu tava pada-yuge mora nivedana
nahi magi deha-sukha, vidya, dhana, jana

prabhu—my Lord; tava—Your; pada-yuge—lotus feet, mora—my; nivedana—humble
submission;ndhi-no; magi-ask for; deha-sukha—sensual pleasure;vidya—mundane
knowledge; dhana—wealth;jana—followers.

O Lord! This is my humble submission at Your lotus feet. I do not ask from You
sensual pleasure, learning, wealth, or followers.

nahi magi svarga, ara moksa nahi magi
na kori prarthana kono vibhutira lagi’

nahi-no; magi-1 ask; svarga—celestial atmosphere; ara—or; moksa-liberation; nahi-
no;

magi-lask;na-no; kori—giving; prarthana—desiring; kono—some; vibhiutira—mystic
powers; lagi—for.

I do not beg for residing on the celestial planets, nor do I wish liberation from
this mundane existence. Nor do I pray for the attainment of any mystic powers.

nija-karma-guna-dose je je janma pai
Jjanme janme yeno tava nama-guna gai
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v nija-karma-guna —endless previous worldly activities;dose—faults; je
je—whatever; janma-birth; pai—obtain;janme janme-birth after birth; yeno—
that;tava—your; nama-guna—glories of the Holy Names; gai-I sing.

Whatever birth I may obtain due to the faults of my previous worldly activities, 1
pray that I may sing the glories of Your holy name birth after birth.

ei matra asa mama tomar carane
ahaituki bhakti hrde jage anuksane

ei—this; matra—only; asa—desire; mama—my; tomar—Your;, carane—lotus
feet;ahaituki-bhakti-bhakti without selfish desire; hrde—in my heart; jage—awakens;
anuksane—constantly.

This is my only desire, O Lord, and I submit it at Your lotus feet: That
unmotivated devotion to You may constantly awaken in my heart.

visaye je priti ebe achaye amar
sei-mata priti hauk carane tomar

visaye—in worldly enjoyments; je—that; priti-attachment; ebe-now; dachaye—there
are; amar—-my;sei-mata—similair degree; priti—attachment; hauk-let there be;
carane—to thelotus feet; tomar-Your.

As much attachment as I now have for worldly affairs, I pray that a similar
degree of attachment may develop for Your holy feet.

vipade sampade taha thakuk sama-bhave
dine dine vrddhi hauk namera prabhave

vipade—in distress; sampade—in happiness; taha—that love; thakuk-remains; sama—
equal;bhave—state of mind;dine dine—day after day; vrddhi—increase; hauk-let there
be; namera—the Holy Name;prabhave-by the influence.

I pray that my love for You may remain undisturbed both in misfortune and in
prosperity, and that day after day it may increase by the power and influence of
Your holy name.
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pasu-paksi ho’ye thaki svarge va niraye
tava bhakti rahu bhaktivinoda-hrdaye

pasu-paksi-beast or bird; ho’ye-becoming; thaki-remain; svarge—in theheaven; va—
or; niraye—in hell;tava—towards You,; bhakti-devotion; rahu—always; bhaktivinoda-
hrdaye—in Bhaktivinoda’s heart.

Be my life in heaven or in hell, be it as a bird or a beast, may devotion to You
always remain within the heart of Bhaktivinoda.

madhydahne’nyonya-sangodita-vividha-vikaradi-bhiisa-pramugdhau
vamyotkanthatilolau smara-makha-lalitady-ali-narmapta-satau
dolaranyambu-vamsi-hrti-rati-madhu-panarka-pujadi-lilau
radha-krsnau sa-trsnau parijana-ghataya sevyamanau smarami

madhyahne—at noon;anyonya-sanga—different kinds of association;uditah—giving
rise to; vividha—different kinds of;vikara-adi—transformations;bhiisd—
decorated;pramugdhau—transcendentally delighted;vamya—opposition;utkantha—
anxious;ati-lolau—extremely egar;smara—Madana;makha-sacrifice;lalita-adi- lalita
and others; ali-girlfriends;narma—joking;apta-satau—being expert with
sharpness;dola-aranya-ambu—swinging,roaming in the forest, playing in the
water;vamsi-hrti-hiding theflute;rati-loving exchange;madhu-pana—tasting
honey;arka-pijadi-worshiping the Sun-god;lilau—engaged indifferent
pastimes;radha-krsnau—-Radha and Krsna; sa-trsnau-having deep affection for each
other; parijana-ghataya-by the retinue; sevyamanau—being attended upon;
smarami-I remember.

I remember Radha and Krsna, who enjoy each other’s company at midday. They
are both decorated with different types of ecstatic symptoms such as asta-
sattvika and vyabhicari bhava. Their eyes show symptoms of opposition, then
eagerness, as They become unsteady in Their loving affairs. They are pleased by
the jokes of Lalita and the other sakhis, and surrounded by these friends, They
become eager to engage in sports like swinging, roaming in the forest, playing in
the water, hiding Krsn’s flute, love-making, drinking honey and worshiping the
Sun-god. (Govinda lilamrta 8/1)
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! | radhdkunde su-milana,vikaradi vibhusana,
vamyotkantha mugdha-bhava-lila

sambhoga narmadi riti, dola khela vamsi-hrti,
madhu-pan surya-puja khela

jala-khela vanyasan,chala-supti vanyatana
bahu lilanande dui-jane
parijana suvestita,radha-krsna su-sevita
madhyahna-kalete smari mane

xx*

5th Yama;paficama-yama-kirtanam:
Chanting during the fifth period: (15:22 p.m. to 17:46 p.m.)

Aprahana-lila Bhajan; Krsnasakti
Midday period of Devotional Practice; Attachment to Krsna

ayi nanda-tanuja kinkararm
patitam mar visame bhavambudhau
krpaya tava pada-pankaja-
sthita-dhuli-sadrsam vicintaya //5

ayi—O my Lord;nanda-tanuja—the son of Nanda Maharaja, Krsna;kinkaram—the
servant;patitam—fallen;mam—me;visame—horrible;bhava-ambudhau—in the
ocean of nescience;krpaya—>by causeless mercy; tava—Your;pada-pankaja—TIlotus
feet;sthita—situated at;dhuli-sadrsam—Tlike a particle of dust;vicintaya—Xkindly
consider.

O my Lord, son of Nanda Maharaja [Krsna], I am Your eternal servitor, yet due
to My fruitive action I have fallen into the ocean of birth and death. Please be
merciful to Me and consider Me as a particle of dust at Your lotus feet.

tomara nitya-dasa mui, toma pasariya
padiyachon bhavarnave maya-baddha hana
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Y™ tomara—Your; nitya-dasa—eternal servant; mui—1; toma pasariya—
forgetting Your Lordship; padiyachon—I have fallen; bhava-arnave—in the ocean
of nescience; maya-baddha haiia—becoming conditioned by the external energy.

I am Your eternal servant, but I forgot Your Lordship. Now I have fallen into the
ocean of nescience and have been conditioned by the external energy
(C.C.Antya 20.33)

krpa kari’ kara more pada-dhuli-sama
tomara sevaka karon tomara sevana

krpa kari'—being merciful;kara—make;more—Me;pada-dhiili-sama—Tlike a
particle of dust at Your lotus feet;tomara sevaka—as 1 am Your eternal
servant;karon—Ilet Me be engaged;tomadra sevana—in Your service.

Be causelessly merciful to Me by giving Me a place with the particles of dust at Yous
lotus feet so that I may engage in the service of Your Lordship as Your eternal
servant. (C.C.Antya 20.34)

Sri Siksastakam 5th song
chota-dasakusi—lopha (Bhaktivinode Thakur-Gitavali)

anadi’ karama-phale, podi’ bhavarnava-jale
toribare na dekhi upay
e-visaya-halahale, diva-nisi hiya jvale,
mana kabhu sukha nahi pay

anadi—without beginning;karama-phale—the result of selfish activities;podi’~by
falling;bhavarnava-jale—in theocean of material existence;toribare—to cross over;
na-not; dekhi-seeing,finding;upay—the way, or the means;e-visaya-halahale—this
poison arising from worldly pleasures; diva-nisi-day and night; hiya—the heart;
jvale-burns;mana-mind; kabhu—at any time;sukha—pleasure; nahi-no; pay—attains.

As a result of my selfish activities, which are without beginning, I have fallen into
the ocean of material existence, and I see no means of deliverance from this great
ocean of nescience. Day and night my heart burns from the vicious poison of these
worldly activities, and due to this, my mind never finds any real happiness.
asa-pasa-sata-sata, klesa deya avirata
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pravrtti-irmira tahe khela
kama-krodha-adi chay, batapade deya bhaya,
avasana hoilo asi’ bela

asa—desires;pasa—bound by;sata-sata—hundreds and hundreds; klesa—trouble;
deya—give; avirata—constantly; pravrtti-irmira—the result coming from the waves of
desire for material enjoyment;tahe—in that ocean of nescience; khela—playing;kama-
krodha-adi chay—the sixmain enemy’s like lust,anger etc.; batapade-rogues; deya—
give; bhaya—fear;avasana hoilo—ended;asi’—coming;bela—this lifetime.

Bound by hundreds and hundreds of desires like nooses around my neck, they
constantly trouble me. In this ocean of nescience play the waves of ever-increasing
materialistic tendency. There are also many thieves and rogues, of whom six are
prominent: lust, anger, envy, greed, illusion, and madness. They are causing me
great fear, and in this way my life is coming to an end.

jiana-karma—thaga dui, more pratariya loi’
avasese phele sindhu-jale
e heno samaye, bandhu, tumi krsna krpa-sindhu,
krpa kori’ tolo more bale

jiana—intellectual speculation;karma—fruitive activities; thaga dui—these two
robbers;more—me;pratariyaloi’-by cheating and misleading;avasese—finally; phele—
throw; sindhu-jale—in the water of ocean; eheno—such; samaye-at the time; bandhu—
friend;tumi—You; krsna— krpa-sindhu—ocean of mercy; krpakori-by being
merciful;tolo—uplift; more—unto me; bale-by strength.

The two highway robbers named intellectual knowledge and fruitive activity
have cheated and misled me, and finally they have thrown me into the ocean of
misery. At such a time as this, dear Krsna, You are my only friend! You are an
ocean of mercy! Please be kind and by Your strength uplift me from this
condition of suffering.

patita-kinkore dhori’,pada-padma-dhuli kori’
deho bhaktivinode asraya
ami tava nitya-dasa, bhuliya mayara pasa,
baddha ho’ye achi dayamaya
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patita-kinkore—fallen servant; dhori’~holding; pada-padma-dhuli-particle of dust at
Your lotusfeet; kori’~by considering;deho— give; bhaktivinode—to Bhaktivinod;
asrayah—shelter;ami-I am; tava-Your; nitya-dasa—eternal servant; bhuliya—
forgetting; mayarapasa—in the snare of maya; baddha-bound up; ho’ye-becoming;
achi-1 have been; dayamaya—the all merciful one.

Grasping hold of this fallen servant, and considering him as a particle of dust on
your lotus feet, kindly give shelter to Bhaktivinoda. O most merciful Lord! I am

actually Your eternal servant, but having forgotten this I have become bound up
in the snare of maya.

sri-radham prapta-geham nija-ramana-krte klpta-nanopaharam
susnatarn ramya-vesam priya-mukha-kamalaloka-ptirna-pramodam
krsnarm caivaparahne vrajam anu calitarh dhenu-vrndair vayasyaih

sri-radhaloka-trptam pitr-mukha-militarh matr-mrstarh smarami

$ri radham-Sri Radha; prapta-geharm—who has arrived at Her home; nija-ramana-
krte—for Hisbeloved;klrpta—arranged; nana—many; upaharam—presents;susnatdn—
who has takenablution; ramya-vesari—who has put on beautiful dress; priya-
mukha-kamala-aloka-piurna-pramodam—who wants full delight to get a glimpse of
the beautiful lotus face of His beloved;sri krsnam—Sri Krsna;ca—and;eva—
also;aparahne—in the afternoon; vrajam—towards Vraja;anucalitam—followed by;
dhenu-vrndaih-by a myriad of cows; vayasyai-by friends; sri radha-loka-trptam—
who was satisfied by the idea of having a view of Radha; pitr-mukha-militam—
having metby father and others; matr-mrstamm—made tidy by the mother; smarami-1
remember.

I remember Srimati Radharani, who in the afternoon returns to Her home and
prepares many sweets like amrtakeli and karpurakeli for Her beloved Krsna.
After taking Her ablution and dressing in beautiful clothes and ornaments, She is
filled with ecstasy seeing the lotus face of Her beloved Sri Krsna when He
returns from the forest to the cowshed.I also remember Sri Krsna, who is
returning home in the afternoon to Nanda-grama along with His cows and
cowherd boy friends. As they arrive on the path, He feels satisfied glancing at
Srimati Radharani. After meeting with Nanda and the other elderly people, He is
then bathed and dressed by Mother Yasoda. (Govinda lilamrta 19/1)
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sri radhika grhe gelakrsna lagi viracila,
nana-vidha khadhya upahara
snata ramya-vesa dhari,priya-mukheksana kari’,
purnananda pailo apara

$r1 krsna aparahna-kaledenu-mitra lana cale,
pathe radha-mukha nirakhiya
nandadi milana kari’,yasoda-marjita hari,
smara mana anandita hana

xx*

6th Yama;sastha-yama-kirtanam:
Chanting during the fifth period: (17:46 p.m. to 20:10 p.m.)

Sayam-lila Bhajan; Bhava
Evening period of Devotional Practice; Transcendental Emotions

nayanam galad-asru-dharaya
vadanam gadgada-ruddhaya gira

pulakair nicitam vapuh kada

tava nama-grahane bhavisyati

nayanam—the eyes;galat-asru-dharaya—>by flowing tears of love;vadanam—
mouth;gadgada—{faltering;ruddhaya—by beingchoked up;gira—with
words;pulakaih—with the symptoms of transcendental happiness;nicitam—
covered;vapuh—the body;kada—when;tava—Your;nama-grahane—in chanting

the name;bhavisyati—will be.

My dear Lord, when will my eyes be beautified with tears of love flowing
constantly when I chant Your holy name? When will my voice falter, and when
will the hairs on my body stand on end out of transcendental happiness as 1
chant Your holy name?
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prema-dhana vina vyartha daridra jivana
dasa’ kari’ vetana more deha prema-dhana

prema-dhana—the wealth of ecstatic love;vina—without;vyartha—
useless;daridra—poor; jivana—Ilife; dasa kari’—accepting as Your eternal
servant;vetana—salary;more—unto Me;deha—give; prema-dhana—the treasure of
love of God.

Without love of God, My life is useless. Therefore I pray that You accept Me as
Your servant and give Me the salary of ecstatic love of God.(C.C.Athya 20.37)

Sri Siksastaka 6th song
chota-dasakusi—lopha (Bhaktivinode Thakur-Gitavali)

aparadha-phale mama,citta bhelo vajra-sama
tuya name na labhe vikar
hatas hoiye, hari,tava nama ucca kort’,
baro duhkhe daki bar bar

aparadha-phale—fromresult of my offences; mama—mys; citta—of heart; bhelo—
become; vajra-thunderbolt;sama-like; tuya name—in your Holy Name;na—not;
labhe-attain; vikar—-change;hatas—utter hopelessness; hoiye-becoming; hari—O Lord
Hari; tavanama—Your Holy Name;ucca kori—cry out;doing;baro—great; duhkhe—
distress;daki-1 amcalling; bar bar—over andover.

O Lord Hari, as a result of my offenses incurred in previous lifetimes, my heart
has become hard as a thunderbolt, and feels no change upon chanting Your holy
name. Now in utter hopelessness, O Lord Hari, I loudly sing Your name, and in
great distress I call out to You again and again.

dina dayamay karuna-nidana
bhava-bindhu dei rakhaha parana

O Lord, the Compassionate One towards the fallen souls! O origin of all mercy!
Please give me a drop of divine ecstasy and thereby save my life!
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dina—the fallen souls; dayamoy—compassionate towards; karund-

v v
nidan—source of mercy;bhava-bindhu—a drop of Divine ecstacy; dei—thereby giving;
rakhaha—saving; parana—my life.

kabe tuya nama-uccarane mora
nayane jharabo dara dara lora

kabe—when; tuya—Your; nama-uccarane—in uttering of Your Holy Name; mora—
my;nayane—eyes; jharabo—will flow; dara dara—in a stream; lora—tears.

When will an incessant stream of tears flow from my eyes as I utter Your holy
name?

gad-gada-svara kanthe upajabo

mukhe bola adha adha bahirabo

gad-gada-svara—faltering voice; kanthe—in my throat; upajabo—will arise;mukhe—in
my mouth; bola—words; adha adha—mumbling; bahirabo— will come out.

When will a faltering voice choked with emotion arise in my throat, and when
will the mumbling words come out from my mouth due to ecstasy?

pulake bharabo sarira hamara
sveda-kampa-stambha habe bara bara

pulake—out of ecstatic joy; bharabo—will be filled; sarira—body; hamara—my;sveda—
perspiration; kampa— trembling;stambha-stunned sensation; habe—there will be;
bara bara—again and again.

When will my body be filled with ecstatic rapture, and when will there be
perspiration, trembling, and a stunned sensation again and again?

vivarna-sarire haraobun jiana
nama-samasraye dharobun parana
vivarna-sarire—inpale and discoloured body; haraobun—will be lost; jidna—

knowledge;nama-samasraye—under the shelter of Your holy name; dharobun—
willsustain; paran—-my very life.
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aa When, out of divine ecstasy, will all consciousness be lost in my v
pale and discolored body? And when will I hold onto my very life under the
shelter of Your holy name?

milabo hamara kiye aiche dina
ro-oye bhaktivinoda mati-hin

milabo—will happen; hamdra—mine; kiye—when; aiche—such; dina—day;ro-oye—
weeping; bhaktivinoda—Bhaktivinode; mati—intelligence; hina—devoid of.

This weeping Bhaktivinoda, who is devoid of all good intelligence, sobs, “O
Lord, when will such a day ever be mine?

sayari radham sva-sakhya nija-ramana-krte presitaneka-bhojyar
sakhy-anitesa-sesasana-mudita-hrdam tam ca tam ca vrajendum
susnatam ramya-vesam grham anu janani-lalitam prapta-gostham
nirvyiidhosrali-doham sva-grham anu punar bhuktavantam smarami

sayam—in the evening; radham-Radha;sva-sakhya—with Her girl friends; nija-
ramana-krte—for Her beloved companion; presita—was sent;aneka—many;bhojyam—
who has dispatched many exquisite desirable foodstuffs; sakhya—by Her
girlfriend;anita—was brought;isa-sesa-asana—the remnants of Krsna’s food; mudita—
delighted; hrdam—the heart;tam—Her; ca—and; tarmn—Him; ca—and; vraja-indum—the
Moon of Vrndavana; susnatam—who has taken His bath; ramya-vesam—well
dressed; grham—at His residence;anu—and then;janani-lalitam—fondled by His
mother; prapta-gostham—who has come to the cowshed;nirvyudha—asra—ali—
doham—who hasfinished milking the cows;sva-grham anu—in His own
house;punah—again;bhuktavantam—who has taken His meals; smarami-1 remember.

In the evening Sri Radha sends Her girl friends with many exquisite sweet
preparations for Her beloved Krsna. When Her friends return with Krsna’s
remnants, Radha becomes very happy tasting those remnants. Vrajendra Krsna
takes His bath at home and is then very nicely dressed. Mother Yasoda lovingly
attends Him. Krsna then goes to the cowshed,

and after milking the cows He again returns home to take His meals in great
happiness.(Govinda lilamrta 20/1)
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sri-radhika sayam-kalekrsna lagi’ pathaile,
sakhi-haste vividha mistanna
krsna-bhukta-sesa ani’sakhi dilo sukha mani,
pana radha hoila prasanna
snata ramya-vesa dhori’yasoda lalita hari,
sakha-saha go-dohana kare
nanavidha pakkva-annapana hoila parasanna,
smari ami parama adare

*E*

7th Yama;Saptama-yama-kirtanam
Chanting during the fifth period: (20:10 p.m. to 22:34 p.m.)

Pradosa-lila Bhajan; Vipralambha Prema
Late evening period of Devotional Practice; Transcendental Love in
seperation

yugayitam nimesena caksusa pravrsayitam
sunyayitam jagat sarvam govinda-virahena me

yugayitam—appearing like a great millennium;nimesena—by a moment;caksusa—
from theeyes;pravrsayitam—tears falling like torrents of rain;sunyayitam—
appearing void;jagat—the world;sarvam—all;govinda—{rom Lord Govinda,
Krsna;virahena me—by My separation.

O Govinda! Feeling Your separation, I am considering a moment to be like a
great millennium. Tears are flooding My eyes like rain and I am feeling the entire
world as void.

udvege divasa na yaya, ‘ksana’ hoila ‘yuga’-sama
varsara megha-praya asru varse nayanda

udvege—Dby great agitation;divasa—day;na—not;ydya—passes;ksana—a
moment;haila—became;yuga-sama—Ilike a great millennium;varsara—of the rainy
season;megha-praya—Tlike clouds;asru—tears;varse—fall down;nayana—from the
eyes.
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V" In My agitation, a day never ends, for every moment seems like a aa
millennium. Pouring incessant tears, My eyes are like clouds in the rainy season.
(C.C.Antya 20.40)
govinda-virahe siinya hoila tribhuvana
tusanale pode yena, na yaya jivana

govinda-virahe—by separation from Govinda;sinya—void;hoila—became;tri-
bhuvana—the three worlds;tusa-anale—a fire made with husk/ an inextinguishable
fire of affliction;pode—burns;yena—ijust like;na yaya—does not go;jivana—Ilife.

The three worlds have become void because of separation from Govinda. I feel as
if I were burning alive in a fire made with husk out of inconsolable affliction.
(C.C.Antya 20.41)

Sri Siksastaka 7th song
jhanphi—lopha (Bhaktivinode Thakur-Gitavali)

gaite gaite nama ki dasa hoila
“krsna-nitya-dasa mui’ hrdaye sphurila

gaite gaite-repeatedly chanting; nama—Holy Name; ki-what; dasa—condition;
hoila-has become;krsna-nitya-dasa—eternal servant of Krsna; mui—me; hrdaye—
within my heart; sphurilo-became manifest.

What was my condition after repeatedly chanting the holy name? The realization
that “I am the eternal servant of Krsna” spontaneously became manifest within
my heart.
janilam maya-pase e jada-jagate
govinda-virahe duhkha pai nana-mate

janilam-I realized; maya-pase-bound by maya’s illusion; e—this; jada-jagate—in this
dull mundane universe; govinda-virahe—due to separation grief fromGovinda;
duhkha-misery; pdi—get; nana-mate—

I realized that I was ensnared in the noose of maya’s illusion, being trapped
within this dull mundane universe, and that I simply experience misery in
various ways due to separation from Lord Govinda.

ar ye samsara mor nahi lage bhalo
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kanha jai’ krsna heri—e cinta visalo
ar-furthermore; ye—this; samsara—worldly existence; mor—-my; nahi-not; lage—
liking; bhalo—very much;kanha—where; jai-1 go; krsna—Krsna; heri-seeing;e—this;
cinta—concern; visalo—great.

Furthermore, I realized that I do not like this worldly existence.“Where can 1 go
to see Krsna?”—this was my great anxiety.

kandite kandite mor ankhi varisay
varsa-dhara heno cakse hoila uday

kandite kandite—crying and crying; mor—my; ankhi varisay—tears from the
eyes;varsa-dhara—pouring rain of monsoon; heno—such; cakse—in the eyes;
hoilauday—has appeared.

Crying and crying, tears poured from my eyes, appearing just like torrents of
rain in the monsoon season.

nimesa hoila mora sata-yuga-sama
govinda-viraha ara sahite aksama

nimesa—a moment; hoilo-become; mora—me; sata-yuga-sama-likea hundred long
ages;govinda-viraha—seperation of Govinda; ara—no longer; sahite—tolerate;
aksama—unable.

Unable to bear separation from Lord Govinda any longer, for me the passing of a
moment became like a hundred long ages.

[Dasakusi]
sunya dhara-tala, caudike dekhiye,
parana udasa hay
ki kori, ki kori,sthira nahi hay,
jivana nahiko ray

sinya—empty; dhara-tala—the surface of the earth; caudike—in all directions;
dekhiye—seeing;parana-life-breath; udasa—indifferent; hoy-becomes; ki kori, ki kori—
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Y™ what do I do, what do I do; sthira—tranquil; nahi-not;hay—is;jivana— v
life; nahiko—does not; ray—exist.

As I'look about in all directions, the surface of the earth appears to be void, and
my very life-breath feels empty. What am I doing? What am I doing? I do not feel
at all tranquil, and the life within my body is slipping away.

vraja-basi-gana, mora prana rakho,
dekhao sri-radha-nathe
bhakativinoda, minati maniya,
laohe tahare sathe

braja-basi-gana-residents of Vraja; mora—my; prana-life; rakho—please; dekhao—
show; sri-radha-nathe—Lord of Sri Radha; bhakativinoda—Sri Bhaktivinoda; minati—
prayers; maniya-by accepting; laohe—please take; tahare—him; sathe—in His
company..

O residents of Vraja-dhama! Please save my life and show me the Lord of Sri
Radha! O consider the prayers of this Bhaktivinoda and take him into His
company!

sri-krsna-viraha ar sahite na pari
paran chadite ar din dui cari

s$ri-krsna-viraha—seperation from Lord Krsna; ar—further; sahite—tolerate; na—not;
pari-ableto;paran-life; chadite—to give up; ar-ready; din—day; dui—-two; cari—four.

I am unable to further tolerate this separation from my Lord Sri Krsna and am
ready to give up my life in two days or four.

[Dasakusi]
gaite govinda-nam, upajilo bhava-gram,
dekhilam yamunara kiile
vrsabhanu-suta-sange, Syama-nata-bara range,
bansari bajaya nipa-miile

gaite—while singing; govinda-nam—the Holy Name of Govinda; upajilo—arose;
bhava-gram-a host of ecstasies; dekhilam-1 witnessed;yamundra—the banks of the
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v Yamuna,; kiile—in the bank;vrsabhanu-suta-sange—in thecompany of v
the daugter of King Vrsabhanu;syama-nata-bara range-Lord Syamasundar, the best

of the dancing actors; bansari-His flute; bajaya—plays;nipa-miile—at the base of a
kadamba tree.

Upon singing the holy name of Govinda, a host of ecstasies arose within me... and I
saw Lord Syamasundar, the best of dancing actors, standing on the banks of the
Yamuna in the company of the daughter of Maharaja Vrsabhanu. He was playing
His flute with great delight

at the base of a kadamba tree.

dekhiya yugala-dhana, asthira hoilo mana,
jaana-hara hoilu takhana
kato-ksane nahi jani, jiana-labha hoila mani,
ara nahi bhelo darasana

dekhiya—onseeing; yugala-dhana—the treasured Divine Couple;asthira—unsteady;
hoila-has become; mana—-mind;jiiana-hara—the losing of consiousness; hoinu—
became; takhana—at that very time;kato-ksane—forhow long; nahi jani-not
knowing; jidna-labha—awakening; hoila—become; mani-I; ara nahi-no longer;
bhelo-happened;darasana—vision.

Seeing the treasured Divine Couple of Vraja, my mind became unsteady and I
lost consciousness. I do not know for how long I was unconscious, but when 1
awoke that vision of Radha and Krsna was no longer present.

[Jhanphi—Lopha]

sakhi go, kemate dharibo paran
nimesa hoilo yugera saman

sakhi go—my dear girlfriend; kemate-how; dharibo-maintain; paran-my
life;nimesa—amoment; hoilo-become; yugerasaman—a vast age of time.

O my dear girlfriend! How will I maintain my life?The passing of a mere moment
has become like a vast age of time.

[Dasakusi]
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sravanera dhara, ankhi-varisay,
sunya bhelo dhara-tala
govinda-virahe, prana nahi rahe,
kemone baricibo balo

sravanera dhara—month of Sravana; ankhi-varisay—tears flow from my eyes;sinya—
empty; bhelo-has become; dhara-tala—face of the earth;govinda-virahe—separation
of Govinda; prana nahi rohe-my life cannot go on; kemone—how; baiicibo—able to;
balo—tell.

Tears flow from my eyes like torrents of rain in the month of Sravana, and the
face of the earth has become totally void. In separation from Govinda my life
cannot go on... please tell how I will be able to live!

bhakativinoda, asthira hoiya,
punah namasraya kori’
dake radha-natha, diya darasana,
prana rakho, nahe mari

bhakativinoda—Sri Bhaktivinode; asthira—restless; hoiya-has become;punah-again;,
namadsraya kori—taking shelter of the Holy Name;dake—calling out; radha-natha—
Lord ofRadha;diya darasan-bestowing Your darshan;prana-life; rakho—keep (save)
me; hahe—otherwise; mari-I shallperish.

Bhaktivinoda has become very restless and again takes shelter of the holy name,
calling out, “O Lord of Radha! By bestowing Your close proximity, please save
my life! If not, then I shall perish!”

radham sali-ganantam asita-sita-nisa-yogya-vesam pradose

dutya vrndopadesad abhisrta-yamuna-tira-kalpaga-kunjam
krsnam gopaih sabhayarm vihita-guni-kalalokanam snigdha-matra
yatnad aniya samsayitam atha nibhrtam prapta-kunjam smarami

radham-Radha; sali-ganan—along with a retinue of girl friends; tam—Her; asita-sita-
nisa-yogya-vesari—who has clothes suitable to the dark and light fortnights;
pradose—after sunset(early in the evening); dityd—through a lady messenger;vrnda-
upadesat—on a piece of advice received from Vrnda Devi; abhisrta-yamuna-tira-
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kalpaga-kuiijam—who has gone to a bower of bliss situated on the
banks of the Yamuna;krsnam—Krsna; gopaih—withcowherd boys; sabhayam—in the
assembly of; vihita-guni-kalalokanam—who had witnessed the feats of
acrobats;snigdhamatra-by loving Mother Yasoda;yatnat—with an effort; aniya—
having brought; samsayitam-made to sleep; atha—then; nibhrtam—quietly; prapta-
kunjarm—who hasgone to the bower; smarami-1 remember.

I remember Sri Radha in the late evening. She dresses Herself in clothes suitable for
the dark and light fortnight for the pleasure of Krsna. (She wears black clothes on
the new moon day and white clothes on the full moon day.) In accordance with
Vrnda’s advice She takes shelter in a secluded bower on the banks of the Yamuna in
the company of Her sakhi messenger.

I also remember Krsna sitting in an assembly of cowherd boys and watching their
various feats. His affectionate mother, Yasoda, brings Him home and attempts to
put Him to sleep. Remembering the company of Radha, he soon quietly slips out of
bed and leaves for the forest bower. (Govinda lilamrta 21/1)

radha vinda-upadese, yamunopakila-dese,
sarmketika kunje abhisare
sitasita nisa-yogya,dhari’ vesa krsna-bhogya,
sakhi-sange sananda antare
gopa-sabha-majhe hari,nana-guna-kala heri’,
matr-yatne karila sayana
radha-sanga sonriya,nibhrte bahira haiya
prapta-kuija kariye smarana
* kK

8th Yama Astama-yama-kirtanam
Chanting during the fifth period: (22:34 p.m. to 03:22 a.m.)

Ratra-lila Bhajan; Prema-Bhajan—Sambhoga
Night period ofDevotional Practice; Devotional Love

aslisya va pada-ratam pinastu mam
adarsanan marma-hatarm karotu va
yatha tatha va vidadhatu lampato

mat-prana-nathas tu sa eva naparah

Kartik Kirtan Page 102

o




aslisya—embracing with great pleasure; va—or;pada-ratam—who
has fallen at the lotus feet;pinastu—Ilet Him trample;mam—Me;adarsanat—by not
being visible;marma-hatam—brokenhearted;karotu—let Him make;va—or;yatha—
as (He likes);tatha—so; va—or;vidadhatu—Ilet Him do;lampatah—who mixes with
other women;mat-prana-nathah—the Lord of My life;tu—but;sah—He;eva—
only;na aparah—not anyone else.

Let Krsna tightly embrace this maidservant with pleasure who has fallen at His
lotus feet or let Him trample Me or break My heart by never being visible to Me.
He is completely free to do anything and everything, for He is always my
worshipable Lord of my heart unconditionally, not anyone else.

ami krsna-pada-dasi,tinho rasa-sukha-rasi,
alingiya kare atma-satha
kiba na deya darasana, na jane mora tanu-mana,
tabu tinho mora prana-natha

ami—TI;krsna-pada-dasi—a maidservant at the lotus feet of Krsna;tinho—He; rasa-
sukha-rasi—the reservoir of transcendental mellows;alingiya—by
embracing;kare—makes;datma-satha—merged;kiba—or;na deya—does not
give;darasana—audience;nd—does not; jane—know;mora—My;tanu-mana—body
and mind; tabu—still;tinho—He;mora prana-natha—the Lord of My life.

I am a maidservant at the lotus feet of Krsna. He is the embodimentof
transcendental happiness and mellows. If He likes He can either tightly embrace
Me and make Me feel oneness with Him, or by not giving Me His direct presence,
He may not know My mind and body. Nevertheless, it is He who is the Lord of
My life.
sakhi he, sSuna mora manera niscaya
kiba anuraga kare,  kiba duhkha diya mare,
mora pranesvara krsna anya naya

sakhi he—My dear friend;Suna—just hear;mora—My;manera—of the
mind;niscaya—decision;kiba—whether;anuraga—affection;kare—shows;kiba—
or;duhkha—unhappiness;diya—bestowing;mare—Xkills;mora—My;prana-isvara—
the Lord of life;krsna—Krsna; anya naya—and no one else.
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aa My dear friend, just hear the decision of My mind. Krsna is the aa
Lord of My life in all conditions, whether He shows Me affection or kills Me by
giving Me unhappiness.

Sri Siksastaka 8th song
dasakusi (Bhaktivinode Thakur-Gitavali)

bandhu-gan! sunaha vacana mora
bhavete vibhora,thakiye jakhana,
dekha deya citta-cora

bandhu-gan—O my dear friends; sunoha-hear; vacana—words; mora—my;bhavete
vibhora—overwhelmed with pure ecstacy;thakiye-I stay; jakhana—when;dekha—
appears; deya—gives; citta-cora—thief of heart.

O my dear friends! Please hear my words. When the thief of my heart appears to
me, I remain overwhelmed in pure ecstasy.

vicaksana kori’ dekhite cahile,
hoy ankhi-agocara
punah nahi dekhi’, kandaye parana,
duhkhera nahi thake or

vicaksana— very expertly;kori-doing;dekhite—to see; cahile-if I want; hoy—becomes;
ankhi-agocara—invisible; punah nahidekhi—-again not seeing Him; kandaye—
weeping; parana—my soul;duhkhera—unhappiness; nahi-no; thake—there is; or—end.

When I scheme to see Him more closely, He suddenly becomes invisible. Thus
losing sight of Him again, my soul weeps, and there is no limit to the
unhappiness that I feel.

jagatera bandhu sei, kabhu more lay satha
yatha tatha rakhu more, amara sei prana-natha

jagatera—ofthe universe; bandhu—friend; sei—that; kabhu—by any means; more—me;
lay—takes; satha—with Him;yathatathd—so as he likes; rakhu—treats/keeps; more—me;
amara-my; sei prana-natha—the Lord of my life.

Kartik Kirtan Page 104



- -

ot . . . . ot
Y™ Sometimes that friend of the universe takes me as one of His \a
associates; but however He chooses to treat me, He is still the Lord of my life.

darsana-ananda-dane, sukha deya mora prane
bale more pranaya-vacana
punah adarsana diya, dagdha kare mora hiya,
prane more mare prana-dhana

darsana-ananda-dane-bybestowing His blissful audience;sukha-happiness;deya—
gives;mora—my;prane—soul;bale—speaks;more—to me;pranaya-vacan—words of
love;punah—again;adarsanadiya—by dissapearing from my sight;dagdha—burns;
kore—doing; mora—my; hiya—heart;prane moremare—puts my life indistress;prana-
dhana—the treasure of my soul.

By bestowing His blissful audience, He gives happiness to my soul, and He
speaks words of love to me. But again by His absence He, the treasure of my life
burns my heart andgives distress to my soul.

yahe tan’ra sukha hay, sei sukha mama
nija sukhe-duhkhe mora sarvadai sama

yahe tan’ra sukha hay—whatever causes His happiness;sei—that; sukha—happiness;
mama-my;hnija—my own; sukhe-duhkhe—happiness or distress; mor—-my; sarvadai—
always; sama—equal.

Whatever His happiness is, that is my happiness. Therefore I do not care about
my own happiness or distress—they are equal in every ways.

bhakativinoda, saryoge, viyoge,
tahe jane pranesvara
ta’ra sukhe sukhi, sei prana-natha,
se kabhu na hay para

bhakativinoda—Sri Bhaktivinode;sarityoge-while united; viyoge—in seperation;tahe—
in that; jane—knows; pranesvara—the controller of life; ta’ra—His; sukhe—happy;
sukhi-happiness; sei—that; prana-natha—Lord of my life; se—this; kabhu—seeing; na—
not; hay-is; para—considered asseparated/considered differently.
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v In meeting or in separation, Bhaktivinoda knows only Krsna to be v

the Lord of his life and is made happy only by His happiness. He is the Lord of
Bhaktivinoda’s soul, and He will never be looked upon with indifference.

[Dasakusi]

yoga-pithopari-sthita, asta-sakhi-suvestita,
vrndaranye kadamba-kanane
radha-saha vamsi-dhari,visva-jana-citta-hari,
prana mora tanhara carane

yoga-pithopari-sthita-Situated upon the Yoga-Pitha;asta-sakhi-su-vestita—
surrounded by theeight chief gopis;vrndaranye—within Vrndavana; kadamba-
kanane—under the kadamba treeradha-saha—His beloved Radha; vanisi-dhari—the
holder of the flute;visva-jana-citta-hari—stealer of the hearts of all living beings in
the universe;prana mora—my life; tanharacarane—lay down at their lotus feet.

Situated upon the Yoga-Pitha surrounded by the eight chief gopis in a kadamba
tree grove within Vrndavana with His beloved Radha is the holder of the flute,
the stealer of the hearts of all living beings in the universe—I lay down my life at
Their lotus feet.

palya-dast sada bhavi donhara carana

sakhi-ajia-mata—according to my superior sakhi; kori-doing; donthara—the Divine
Couple; sevana-sevice; palya-dasi-dependent maidservant; sada—always; bhavi—
consider; donhara—the Divine Couple; carana-lotus feet.

According to the directions of my superior sakhi, I render service to the Divine
Couple. I always consider myself a dependent maidservant of the lotus feet of
the Divine Couple.

kabhu krpa kori’;mama hasta dhori’,
madhura vacana bale
tambiula loiya, khay dui jane,
mala laya kutithale
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kabhu-sometimes;krpd—mercy; kori’-by giving; mama—my;hasta— M
hand; dhori’~holding;madhura vacana—sweet words; bale—speaks; tambila—betel

nut;loiya—taking; khay—eat; dui jane-both;mala—garland; laya—accepts; kutithale—
with great delight.

Sometimes, out of great mercy, my sakhi holds my hand and speaks sweet words
to me. Taking the betel nuts I have prepared she offers them to those two
persons and accepts flower garlands for Them in great delight.

adarsana hay kakhana ki chale
na dekhiya donhe hiya mora jvale
adarsana—disappearance from my sight; hay-happens; kakhon—periodically;
kichale-by somedeception;nda—not; dekhiya—seeing; donhe—couple; hiya—the
heart;mora—my;jvale—burns.

By some deception They periodically disappear from my sight. Not seeing the
Divine Couple of Vraja, my heart burns in agony.

jekhane sekhane,thakuka du’jane,
ami to’ carana-dasi
milane ananda, virahe yatanad,
sakala samana basi

Jekhanesekhane—wherever; thakuka—They may be; du’jane—those two; ami to-I
myself; carana-dasi-servant of their lotus feet;milane—in meeting; ananda—
hapiness; virahe yatana—agonies of separations;sakala—all; samana—the same;basi—
them.

Wherever those two may be I am certainly a humble maidservant of Their lotus
feet. I consider the ecstasies of meeting Them and the agonies of separation from
Them to be exactly the same.

radha-krsna prana mor, jivane marane
more rakhi’ mari’ sukhe thakuka du’jane

radha-krsna—Radha Krsna; prana-life air; mor—my; jivane-marane—in my life and
death;more—me; rakhi’~by keeping; mari’—or bykilling; sukhe—in happiness;
thakuka-remain; du’jane—those two.
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M In life or death, Radha and Krsna are my life and soul. May They M
always be happy, whether They choose to protect me or kill me.

bhakativinoda, ana nahi jane,
podi’ nija-sakhi-pay
radhikara gane, thakiya satata,
yugala-carana cay

bhakativinoda—Sri Bhaktivinod; ana-beyond this; nahi-no; jane-knows;podi’~by
falling down,; nija-sakhi-pay-lotus feet of the Sakhis;radhikara-Sri Radhika’s; gane—
associates; thakiya—by remaining; satata—always;yugala-carana—the lotus feet of the
Divine Couple; cay—wants.

This Bhaktivinoda knows nothing beyond this. Falling down at the lotus feet of
the sakhi whom he serves and always remaining among the associates of Sri
Radhika he prays for the lotus feet of the Divine Couple of Vraja.

tav utkau labdha-sangau bahu-paricaranair vindayaradhyamanau
presthalibhir lasantau vipina-viharanair gana-rasadi-lasyaih
nand-lila-nitantau pranaya-sahacari-vrnda-samsevyamanau

radha-krsnau nisayam su-kusuma-sayane prapta-nidrau smarami

tau—they both; utkau—auspicious, or keen; labdha-sangau—who have got the
company; bahu-paricaranair-by various services; vindaya—by Vrnda
Devi;aradhyamanau—being worshiped;presthalibhih—with the most beloved friends;
lasantau—looking very charming; vipina-viharanaih-by roaming in the forest; gana-
rasadi-lasyaih-by singing and enjoying the rasa-dance;nana-lila-nitantau—feeling
tired after sports of many kinds; pranaya-sahacari vrnda-samsevyamanau—being
attended upon by a myriad of loving female friends and companions;
radha-krsnau—Radha and Krsna; nisayam—at night; su-kusuma-sayane—on a
bedmade of flowers; prapta-nidrau—sleeping;smarami-I remember.

I remember Radha and Krsna, who at night are anxious for each other’s company.
After they meet, Vrnda-devi serves Them in various ways as They roam throughout
the forest. Radha and Krsna appear very charming with Their sakhis as They sing
and dance in Their rasa pastimes. Becoming fatiqued from Their sportive activities,
They are served by Their many loving friends (mafijaris). As the night ends, They
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lie on a bed of flowers where They sleep. The sakhis drown in a ocean
of ecstasy as they observe these pastimes. (Govinda lilamrta 22/1)

vrnda paricarya pana,presthali-ganere lana
radhdkrsna rasadika lila
gitalasya koila kata,seva koila sakhi yata,
kusuma-sajjaya dunhe suila

nisa-bhage nidra gela,sabe anandita hoila,
sakhi-gana paranande bhase
e sukha-sayana smari, bhaja mana! radha-hari
sei lila-pravesera ase
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